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PŘEDMLUVA. 


Dříve než se rozloučím se spiskem, který vychází jako první samo- 
statný pokus a širší ukázka pnpravuýc-h studií ke kulturním dějinám českým, 
pověděl bych rád laskavému čtenáři několik jen slov na dorozuměnou. 

Přednášel jsem v zasedání Širšího sboru Matice české o historii hry 
šachové v Cechách. Uveřejniv ukázku této přednášky, byl jsem vyzván 
ct. „českým spolkem sachovním", abych také v jeho schůzi přednášel 
o témž. Milerád jsem tak učinil. Po přednášce žádal mne výbor ČSŠ, abych 
dějiny českého šachu celé otiskl. 

Po vzájemném vyjednávání jsem se přiznal, že chystám uveřejniti 
první část svých „Studií ke kulturním dějinám českým** a stať o šachu že 
je části této již připravené práce. Poněvadž pak zatím odkládám asi do 
roka vydání zmíněné knihy, vyhověl jsem ochotně žádosti čSŠ, a tak se 
stalo, že dříve, než jsem tušil, předstupuji s tímto spiskem na veřejnost. 

Jest mi dále na vysvětlenou pověděti, že sí přáli P. T. páni z obou 
spolků šachovnici!, čSŠ i „české associace šachové**, jež se laskavě ujala na 
popud ČSŠ vydáni této knížky, aby stať o šachu byla otištěna tak, jak jsem 
ji měl upravenu v dotčeném širším rukopise, nezměněna. 

Bídě se osvědčenými vzory hotových již kulturních dějin cizích, uvo- 
zoval jsem pod čarou věrně prameny, nad čarou citované. *') Kde jsem Čerpal 
prostřednictvím jiného, poznamenal jsem to. Při podobné snaze bylo mi 
často citovat! originál. Poněvadž pak bez důkladné známosti kulturních po- 

*) Místy přidal jsem signatury univers, knih. pr., pro ty, kdwi by si chtěli pro- 

hlédnout! zvláště staré šachové knihy, jichž je v knihovně té několik. 


měrů národů jiných, jichž vlir se táhne jako čeiTená nit pásmern kulturnich 
dějin některého národa, není možná s prospěchem se vjdatí na studie kqllnr- 
nich poměrfi jeho, bylo mi třeba zvláště ve všeobecné části dovolávali se 
různých pramenů cizích na vysvětlenou a na srovnanou s poměry domácími, 
staročeskými. Bylo mi tedy rozhodnouti se již v této neveliké práci, budu-li 
psáti populárně, či s přísnými požadavky studia kulturně-historického. Roz- 
hodl jsem se pro formu vědeckou; psáti způsobem prostonárodním a snad 
i lákali čtenáře prostředky hledanými a strojenými jsem nechtěl. 

Vzdávaje díky ct. „české assoeiací šachové'*. Že se postarala 
o vydání tohoto spisku, děkuji zároveň pp. JUDru, Ant. Kvíčalovi, starostovi 
„českého spolku šachového** a Frant. Moučkoví a Jos. Pacltoví, za borlivt^sf, 
8 jakou mne podporovali. 

' V PEAZE, dne 23. dubna, na den sv. Vojtěcha, patrona země 

české, 1888. 


P o dlouhém pochodu rozmanitými oklikami zaritali ze smavého orieotu 
do zemi západních král éemý a bílý, oba s družÍDami Brými, podro- 
bivše se změnám v kroji a etroji, upraveným dle poměrů země, kde 
bjli vlídně přijati ... Na daleké pouti je provázela tajemná báje. Zabalila 
jejich původ nevjzpytným závojem, setkaným z několika vtipných zkazek — 
a marně ee snažili učení neučeni, povolám i nevyvolení, aby tajeplný závoj 
ten rozedrali hromadami sebraných citátů, planými i vážnými vývody a do- 
brali se v šerém dávnověku konečného výkladu o původu hry šachové. 

Knihám, které se o to hádají, kdo, kdy a kterak vymyelíl šachy, 
není míry, není konce. Kdybychom je měli všecky po ruce, tvořily by 
ohromnou kníbovnu. VyCítati jich zde nebudeme a není to úkolem naším.’) 

Vedle jiných důýadných knih, jež se obírají lu.Štěnim záhadného 
původu hry šachové,*) vyčerpal nejnověji děje a literaturu šachovou Antonius 
van der Lindě. Jea vyzbrojen znalosti řeči orientálních, pročetl a kriticky 
rozebírá kde jaké skladby o šachu. Obrací se zároveů rozhodně proti všem 
pochybným domněnkám o původu hry šachové, jež zbudovány byly na 
mělkém základě a chce na dobro řešiti otázku šachovou. Výsledků jmeno- 
vaného badatele, jichž ee dodělal na základě materiálu, sneseného s mravenči 
pilností, užíváme na vhodných místech.*) 

Hra šachová byla odjakživa souhlasem téměř všech posuzovatelů 
chválena, prohlašována za korunu všelikých her, slovy našeho básníka Čecha 
zvána „her perlou skvoucí “. 

Nazývají šachy vznešenou, hrou, slavnou a velebí je celou ještě sku- 
pinou pochvalných epitbel.*) Bády středověkého rytířstva ukládají, aby 


’J Viz Ant.^ran der Lindě, Der erste Jahrtausend der Scfaachlitteratur 850 — 1880, 
Berlin, 1881; tébož Quellenetudien zur Gescbichte dee Bchachspiels, Berlin, 1881; KaUlog 
der Sehachbibliothek dee Teratoibenen H. Bobert Frznz, Berlin, 1885 (u p. Fr. Meuěby.) 

') D. Forbes, Obserrations od the origin and progrese of Chess, London, 18M-, 

tébob The History of Chess, from the tine of the early inrention of tbe game in India 

till tbe period of its establiebment ia nestern aod centrál Europe, London 1860; H. Maae- 

maon, Geschichte des mittelalterlichen, vorzugBneise des d. Scfaachs^ieles. Nebst vollstan. 
digei und fortlaufender Literatui des Spieles, Quendlinburg und Leipzig, 1839. 

*) Geeehichte nnd Litteratur des Bchacbspieli, Berlin, 1874 (v univ. knih . pr. 
sign. 3 B. 53). 

*j Srv. J. Barbier, The famous gsme of Cheese-play, London, 1652; Ponziáni, 
n giuoco incompsrabile degli scacohi, Modeuna, 1769; J. Bingham, The Ineom- 
p • I a b 1 e game of Chess, London 1820; J. Bertin, Tbe n o b I e game of CSiess, Londvn, 
1735 atd. Vedle těchto názvů knih o iaehu viz doklady jiná u Massmanns, str. 8, 9. 
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bohatýr vedle jiných nezbytných požadavků rytířské etikety — uuiél lirátc 
T šachy. Proto bývala pacholata urozených pánů hned od útlého věku 
vynéována hře šachové.*) Nebude nám tedy s podivením, že pojmenována 
bývá hra tato hrou rytířskou®) — a názvem tím jí ještě s dostatek nevyna- 
ebvtiili. Pokřtěna chlubným jménem „hra králo vská**.®) 

Příčinou, proč hra šachová doznávala takové pochvaly a všeobecné obliby, 
byl způsob, jakým se hraje na šachovnici. Nejde tu o přízeň nebo nepřízeň 
štěstěny jako při hrách ostatních, které mohou spočívati na libovůli kla- 
mavé náhody, nebo na šalbě lstivého hráče. Y počestném turnaji šachovém 
nepochodí podvodný zápasník, anebo spoléhající na slepou náhodu, — jen 
boj s otevřeným hledím, ale boj promyšlený, důvtipem zesnovaný, porazí 
na hlavu četu méně ostražitého soupeře'*) ... Ba někteří nechtí šach pova- 
žovat! za hru, dlouze a široce dokazujíce, že je to věda,^) které sluší dáti 
místo mezí jinými vědami, které dlužno vyučovati mládež ve školách ‘) 
Vynikající myslitelé posuzují šach v teu rozum, že je to hra na lini 
příliš vážná a na vážné zaměstnání přece jen — hra!’) 


') Doklady podává A. Schultz. Das hoíisclio Lebeii z. Zeit d. Minnesinger, t 120. 
Srv. Petři Alphonsi, Dieciplina clericalis, vyd. V. Sclimidt, Berlin, 1827, str. 44.; „ťrn- 
bitates vero bae šunt: equitare, natarc, sagittare, cestibus eertare, aucupare scacis 
Inde re, versificari." Lindě 1. e., 1. 185. Srv. P. Zeller, Die tágl. Lebensgewobnhciten 
ira altfranzosiscben Karls-Epos, Marburg, 1885, str 59. 

*) „Und solit wissen, das nit grosscrs in dieseni ritterlicli en spil ist . . . .•* 
Mennel, Scbacbzabelspil, 1520, 4, u Massmanna, str. 2. — „Das ritterlicb kiinstlicb 
Schacbzabelspil," 1. c., 8. 

*) „ . . qui ludus tam nomine, qiiam re est vere r e g i u s ludiis" — „r c g i- 
Indinm". V předmluvě hniby „Mandragorias seu historia Sbahiludii, videlicet 
eiosdem origo, antiquitas, ususque per totuui orientem celeberrimus etc.** Tboin. Hyde, 
Oxonii, 1694 (v nniv. knih. pr., sign. 22 F 147). Podobně F. Beale, The royall game 
of Chesae-Play, London, 1656; Buy Lopez de Segura, Le royal jeu dee Ecbccs ave: son 
invention, science et praetique. Traduict ďEspagnol en Francois, Paris, 1615. 

*) Hyde, I. Proleg., fol. a. Huius ludi índoles talie est, tit non pendeat a fortuna 
et oaso, ut reliqui ludi; sed ex peritia et cautela lusorum, qui non perdunt nisi per inouriam 
ac negligentiam suam.“ — „Ludus scachorum in ingenio naturali consistit, nec committitur 
viribus fortunae." V knize Gustava Selena, DaB'8cbach- oder Kóiiigsspiol, Lipsiae, 1616.,. 
str. 4. (V univ. knih. pr., sign. 3. A 18.) 

Dokazováno na př. v knize „Le royal et nouveau jeu des esohets avec son in- 
vention, science et practique“, 1674, (v univ. hn. pr., sign. 17 E 43) str. 5., že je šach 
,jeu de science et invention de matbemaiique." — „Ob Spiel, ob Wissenschaft?“ Schach- 
zeitung, 1864, 129 — 131. E. v. Schmidt, „Ueber die mathematischen Grundverbáltnisse im 
Schach,“ Schacbzeit., 1865, 38, 39. Srv. V. Lindě, II. 426, 427. — „The most ancient 
and leamed Play, called the PhilosophePs Game for the honest recreation of the studious." 
Citqje Massm. 10. „La Philosophie royale, Jeu des Echecs*', zní název knihy, kterou 
napsal r. 1608 Gnill de Pegrat. U Massmanna, 10. A. Severino, La filosoíia degli scacchi, 
Na^li, 1690; W. Cluley, The philosophy of Cbess, London, 1857 ; L. Wekerle, Die Philo- 
sopnie des Schach, Leipzig, 1879. 

*) Kromě všech jiných srv. Gntsmuths, Spiele zur Uebung und Erbolung des Korpers 
nnd Geistes, Schoepfenthal, 1796, str. 483 (univ. kn. pr., sign. 12 F 57). 

’) Montaigne praví (Essais, 1781, Svaz. 1. kap. 50, str. 499): „Ou s’il nanioit 
des esohecs, quelle corde de son esprit ne touche et n’empÍoye ce niais et puerile jeu? 
Je le hay et fuy de ce qu'il n'est pas assez jeu et qu’il nous esbat trop serieusement . . . .“ 
Srv. Luk. Gól- nic ki, Dworzanin Polski, 1566 (vyd. 1858). str. lÚO: „ . .A o szachach 

co W. M. Tozumiesz? licie že jest czyeta a rozumu bystrego zabawa; ale to mi sic 

do azachów niepodoba, it ňader wielka nmiejgtnošé vr nie byú moie. Do czego kto chce 
pnyjěě, mnei sil a pilnošci przyložyč, barzo niele czasu strawiě, prosto, jakoby BÍ§ tei 
nzacnej jakiej -nauce cvriczyl; a nakoniec gdy tie najwieccj jeden nauczy, což umie?* 
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Pokud se týče stránky paedagogické a psychologické, napsána o áachu 
četná pojednání.') V boji na šachoroici spatřovali vzor boje vůbec, hru 
poučnou pro bojovníka,^) jež „vojevůdci dává mnohou vtipnou radu." (Cech Sv.) 
Středověký státník viděl zase v šachovnici svět, v šaších rozmanité stavy 
lidské, boháče vedle chuďasa, pána vedle sluhy, krále v sousedstvu rolníkovu, 
zemany ve spolku s řemeslníkem. Ve vzájemných pohybech jednotlivých 
figur spatřoval dále vzájemné poměry různorodých živlů v říši, nerovných 
jinak sobě stavů, nutně však mezi sebou souvislých, aby lad a řád panoval 
na šachovnici — ve světě. Zádumčivý mravokárce naproti tomu nábožně 
přemítá, že v šachovnici světa — abychom užilí opět slov našeho pěvce — 
„s jedné strany Bůh a s druhé satan hraje, zlých tu voj se s dobrým 
u zápasu střetá, mnohou duši křehkou nebi odnímaje."^) 


Or^, i to jeszcze niedoskonalc." — Anglickému králi Jakubovi 1. jeat šach 
„nimis consulta etpliiloBophiea stnltitia. Cum enim omues ludi eum in fineiu 
inventi suut, ut tantisper animoa revocent a negotiorum molcatiia, hic ludus operoso 
nugarum apparatu magia intendit animoa, quam priorea curae." (Hyde, I. c. 1. Prolog., 
1. a 4.) Leaaing aoudí o šachu, že prý tu „Fiir den Emat zu viel Spiel, fiir daa 
Spiel zu viel Emať'. (Maasm. 10.) 

*) Viz J. Schaller, Daa Spiel und die ^iele. (Eín Beitrag zur Paychologie und 
Paedagogik, wie zum Verstándn. d. geaellig Lebena), 1861, atr. 242 — 256, Daa Schaeh- 
spiel von psychologiachem Standpuncte betrachtet v čaaopiau Magazín f. d. Liter, dea 
Aualandes, IV. (1833), 515 a 516. Zevrubné probral literaturu Lindě, II. 416 a d. ve atatí 
„Wiirdigung d. SohachapielB*' , nejnovéji A. Kogner, Der Schachapieter, paychologiach be- 
traebtet, Lcipzig, 1881. 

*) Biaknp Marcua Uieron. Vida (t 1566) líéí v lat. báani „Seachia" boj mezi 
králem éemým a bílým. Viz o ni Maaamann, 96 a d. ; v. Lindě II, 258. Báaeh ta byla pře* 
kládána a přepracována. Polaký báaník Jan Rocbanowski (1530—1584) napaal 
rýmováni téhož drobu „Szachy", kdež mluví mezi jiným: 

„Wojne powicdzícř mysli aerce moje, 
do której miecza nie trzeba, ni zbroje, 
ani pancerzów, ani arkabuzów; 
ta walka czyáoie može byé bez gnzón, 
k ternu wyjcždžač niepotrzeba w pole — 
wBzyatka aie aprawa oglada na atole. 

Jako dwa króle przeciw aobíe aieda, 
a równem wojakiem potykaé aie bede, 
jeden z nich vr jaanej, drugi w ezamej zbroi, 
ten vygra, przy kim dobry betman atoi. — 

Maaz przed oozyma domowe przyklady, 
jakiej potrzeba ezaau wojny rady, 
jakiego miejaca azukač <ď>ozowi, 
jako azykovrač ufy ku bojowi, 
gdzie ezaa po ternu, jako bitvre zwodzič, 
kiedy nieróvmo, jako Ind uvroďzié? . . .“ 

Bíbl. Mrévrki, 1877, T. 43, atr. 3, 4. V krakovském vydání z r. 1585 (v univ. kn. pr., 
sign. 26 F 48), na atr. 84 — 103. Fréd. Alliey přeložil po franeouzsku a vydal báaeb 
Vidovu a jinými básněmi, šach opěvujícími, v knize Poěmes aur le jeu dea éobeca (Vida, 
Eochanovrski, Joues, Fischer). Traduita en fran^aia. Précédéa de la bibliographie complěta 
dn poéme de Vida, Paris, 1851. 

*) Viz o tom dfikladnou atat Lindě. 1. 146 ad.; I. Beilagen atr. 19 a d., „Symboliache 
Betrachtungen dea Sohach im Mittelalter " Tamtéž pojednáno o latinské knize Jakuba de 
CeasoUa „De moribua homínum et officíía nobilium ac popularium . . .“, kterážto kniha, jak 
dole položíme, upravena byla také jazykem českým. Srv. Traotatus de Scachia, mystice 
interpretatus, de moribua per aingnlos hominnm status, vyd. 15U5, (v univ. knih. pr., sign. 
35 B 110). — Jungmann, „flra v šachy" v českém Hlasateli Jana Nejedlého, IV. 1806, 
562—566. „Sám život lidský jest šachfi spGaob, kd^to zaěasté nám jest o nějaké miito 

* 
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Když jsme už podali klasobrani cizích posudku o hře šachové, zasta,vme 
se na chvilku v domovině poslechnout, co soudí o šachu náš Jungmann, 
vykládaje slova Benj. Franklina.*) Shrneme tím zároveň již pověděné věci 
v jakýs takýs celek. „Jestliže hry vůbec hodny jsou pozornosti jak politika, 
tak učitele a správce mravnosti, poněvadž netoliko s povahou lidu v úzikém 
spojení stoji, alebrž i touž povahu a mravy jeho vedle jiných prostředků 
vzdělávají a řídí: zasluhuje, tuším, té pozornosti dvojnásobně ta hra, Merá 
mimo to i sama v sobě nejušlechtilejši a nejdůmyslnější jest, i k vybroušeni 
rozumu a zostřeni vtipu přenáramně prospívá. Ta přeušlechtilá, předůmyslnn, 
poučující hra, nebo raději všech her královna — jest hra ša- 
cho vni . . .“*) 

Ač nechceme plýtvali širokými slovy o významu hry šachové, jsme 
nuceni bezděky učinili tu ještě kratinkou zacházku a poukázali na tci, že 
ve hře šachové nejlépe se osvědčuje výrok Wielandův, jak při hře člověk 
se nemá na pozoru, odhaluje bystrému pozorovateli ledví i srdce své. Dobře 
hovoří Polák: „W szachach przyjaciela poznač"®) a v týž rozum 
vyznívá výrok Goetheův : „Dies Spiel ist der Probierstein des 
G e i s t e B.**) 

To znali staří dobře. — Místo všech jiných projevů o tom klademe 
zde pamětihodný výrok Upsalského biskupa v XVI. stol. Olaa Magna, jenž 
ve své obšírné skladbě zachoval zprávu, že je zvykem velmožů seveřanů 
zkoumali povahy příštích zeťů hrou v šachy.* Tu prý hráč chtě nechtě snímá 
škrabošku licoměrné přetvářky a tchán bezpečně poznává výbuchy jeho 
vášně, jeho mužnost i chabost v době nepříznivé, jeho něhu i jeho zlobu — 
a výsledkem pozorování takového řídí pak volbu snoubence svojí dcery.®) 

Výrok Olaa Magna byl ode dávna uvozován a potvrzován na doklad, 


Btátí, jeho dobývat!, s protivníky a soky se potýkali, a kdež nekonečná rozmanitost diobrýcb 
a zlých příhod panuje, jsoucích jí jako následkové opatrnosti aneb nedostatku. “ Z novoěetké 
literatury připomínáme knihu podobného mravoučného obsahu „Sachaři. Smyšlénka 
a vyobrazeni dle M. Retscba od £oruna“, v Praze, 1842 (v univ. knih. pr., sign. 54 C 237.) 

*) Franklin napsal článek „The Morals of Chess", v knize „Miscellaníes", Richard 
Twiss, I. 1787, str. 141 — 148. Lindě, 1. 34. Úvahy o mravním významu hry šachové 
viz také u Masem 101. a d. 

*) Josef Jungmann, „Hra v šachy" v českém Hlasateli Jana Nejedlého, 1. c., 
551, 552. 

Rys. Ad. 76. u Lindě, Slorvnik jfz. polsk. s. v. 

*) Výrok Adély v Gotheové hře „Gbtz von Berlichingen". 

*) Duchaplná slova biskupova dovolujeme si tu věrni opakovali (citpjíce je ze 
vzácného výtisku knihy jeho v pr. univ. knih. „Olans Magnus, Historia de gisntibus 
septentrionalibus earumque diversis statibus, conditionibus, moribus. ritibus, regimine, 
victu, bellis, structuris, instrumentis . . . et rébus mirabilibus." Romae, 1555 Lib. XV. cap. 
12, f. 507). „Cum nihil difficilius sit in bumanis rébus, quam mentes et afiectus boininum, 
qiio iudicio ferantur, intelligere, aut omnigenip voluptatibus, vel tristiciis immersos, quomodo 
passiones moderari veleant, perspicaciter intneri; mos est ergo apud illustriores Gothos et 
Sueones, filias suas honesto coniugio collocaturas, proconim animos miris ingeniis et 
paesioníbus examinare, praesertim in ludo latrnnculornm seu schacorum. Eo enim Indo 
ira, amor, petulantia, avaritie, socordia, ignavia. aliaeque plures dementiae, paesiones 
et animi motns, fortunaeque vires et proprietates demonstrari solent: scilicet an procus 
agrestis animi sit, quod subito trinmpbuido indisorete exultet, aut iniurias illatas cautius 

Í >ati, vel modestiuB avertere nořit . . . Hisque visis auspioils providi parentes, charornm 
iberoriim connubia discretius anpleetenda i-efntanda moderantur.'* 
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jaké přednosti chová v sobě hra šachová.*) Lindě jemu nevěří,*) proč — 
toho neudávaje, prý „selbstverstándlich''. DĎvod takový nemá 
ovšem pražádné váhy, nezvrací věrohodnosti Olaovy, že by v XVI. století,' 
kdy šach byl znám po celé Evropě, neznali účinu hry šachové na povahu 
hráčovu. Ostatně zachoval biskup Upsalský zprávu tu ještě jednou — s podi- 
vením je, že jí neznají Hyde, Selenus, Gunther Wahl a jiní, obrnění cítačním 
apparátem. Mluvě totiž o mroži, vykládá, že z jeho klů vyrábějí seveřané 
šachové figurky.®) Při tom — jistě ne z vymyšlenosti a na oklamanou 
čtenáře — vyklouzla mu táž nar^ka jako svrchu, téměř s ní se shodující. 
Shodu tu přirozeně možná vysvětliti, že podobný mrav existoval.^) 

Po této oUice jest nám ještě nezbytně třeba na srovnanou s poměry 
hry šachové v Čechách, abychom měli konstatováno, kdy v kterých zemích 
šach vyskytuje se poprvé. Napsáno bylo o tom zase mnoho svazků. Lindě 
po důÚadném bádání a bedlivé rozvaze stanoví na základech historicky 
věrných®) : Arabové znají šachy až v IX. stol. Od nich poznali hru šachovou 
Španělové na začátku stol. XI. a současně dostal se šach do končin italských. 
Ve druhé polovici XII. stol. táhne válečná družina šachová do Francie 
a do Anglie. Kdy do Němec šachovnice přinesena, o tom ledajakými důvody. 


’) Hyde, I. Prolep., 1. a 4. Jac. Gronovius, Thesania amiquit., 1699, VII. 1197. 
Gunther Wahl, Gcist und Geschichte des Schachepiels bei den Indem, Persera, Ai-ahern, 
Turken, Sincsen und ňbrigen Morgenlandern, Deutschen und andera Europáem. Halle, 1798, 
22 (v univ. knih. pr., sign. 2 E 72). 

‘) I. 31. „tjo haben wir es selbstverstandlich auch mit einer blossen 
modernisirten Brettspielanecdote zu thun . . .“ 

’) Lib. XXI. cap. 39, f. 758. „Mórsorum sivé rosmaroruin dentes valde artificiose 
elaborantur in usum Indi latrunoulorum sen schacorum, quo mire et ingeniose utuntur 
omneš populi septentrionales, unanime piincipes et clarissimi viri: et hoc obplures causas, 
quarum una est ceteris honestior, ut eo scilicet ludo parentes temperantiam et modestiam 
procorum, qui veniunt ad nuptiale foedus. Alias potituri, explorent. Hon enim eo in ludo 
se continere poterunt, quin suae virtutis et patientiae in casibus prosperis adversisque pro 
tempore, loco et conditione fortiter tolerandis aliqnod specimen exhibeant.“ 

*) Pro nás Čechy má narážka Olaova ještě zvláštní význam. Stará píseň dánská líčí, 
jak vyslanec krále dánského Strange Ebbeson, žádaje r. 1204 za ruku dcery Přemysla I., 
zvané potom Dagmar, hi-aje po dávném zvyku v šachy. C. č. Mus. 1846, 491. Tohoto motivu 
užil Vaclav Brožík, nakresliv obraz, jak pan Strange na dvoře Přemyslově šachy hraje. 
(Viz reprodukci v Ruchu, 1885, ě. 29) A Svatopluk Čech použil téhož motivu, patrně po 
důkladném studiu historie hry šachové, v první části své básně „Dagmar", jehož pěkná 
slova tu neváháme opakovat! : 

„Nad šachy se nejsnáz’ prolamují pouta, 
do nichž potměšilec rysy tváře nutí 
a zlý démon nitra v náhlém zablesknutí 
na světlo se ntí z ukrytého kouta. 

Protož zdá se mi, že pěkná zvyklost ona, 
kde se snoubenci před svatbou v šachu měn, 

— u nás v Dánsku mnohdy obřad ten se koná — 
v základech tkví moudrých; více často ženich 
nevěstě, ta jemu bezděky tu Svěn, 

nežli v nejtajnějších za rok okamženích. 

Úskoěnosf tu mnohdy blýskne tahem lstivým, 
mnohdy pravá tvář se na chvíli tu zjeví 

— dotud Bkr}rtá maskou vlídnou, za úsměvy — 
škodolibá, zpumá, s okem škaredivým, 
prchlivost tu skrytá náhlým žárem šlehá!" 

*) Viz o tom I. 134 — 145. „Verbreitung des Sohachspiels nach Europa." 
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také ovšem planými,') posud vede se spor.-) Jisto však, že za vzínáliajicílio 
se styku Itálie s jižním Německem králové šachovni, uložení kdesi v truhlicí 
podnikavého velkokupce bavorského, nebo v tlumoku bakaláře, jenž se vracel 
ze slavných škol italských, vydali se brzy po svém příchodu do Itálie — na 
další pout přes velikány alpské do krajin severních. 

Vedle tohoto proudu výpravy bojovníků ěachovních, přes Gibraltar do 
Evropy zavítavších, znám jest ještě jiný, pochodící přímo z východu do Evropy, 
totiž do Ruska a do říše byzantinské. Vypráví jíž .é^na Komnenovna (1083 až 
1148), dcera císaře byzantínského Alexa Komnena, že otec hrával v noci 
šachy. Ze to byla hra tenkráte ještě málo rozšířená, dokazuje přídavek, že 
prý ta hra byla vymyšlena v Assyríi a odtamtud že přišla k Byzantincům. ^) 

Dle svědectví starých cestovatelův a spisovatelů'*) vynikali ode dávna 


') Draetický doklad, jak chtěli učenci němečtí a po nich Jiní od starodávna doka- 
zovati, že hra šachová v Němcích byla známa dříve než všude jinde, jest výklad jména města 
Rochli ce. Šachová figurka nynější vě ž — slula starým roch. Hyde (I. 79.) pojednávaje o roz- 
šíření šachu v Evropě, tvrdí; „Et in Germania urbs Rochlitz seu Rochlici um insigniuui 
loco Ruch um habeve dicitur . . Jinde (I. proleg. 62.): „D. Wielíus p. 86 ex Dressero 
Bcňbit cives urbis Rochlitz (quae pro insigniis Rochum habet) teneri, novo semper 
episcopo novum scaccarium argenteum cum scachis argenteis oíTerre et dono dare." Hyde 
ovšem čerpal od německých šachografů, kteří pojímali výklad Dresserův zceU vážně,. že 
prý jméno „Rochlitz" pochodí od figurky šachové „roch" ve znaku téhw města a že tedy 
dávno byla hra šachová v Němcích známa. Podobně dokazuje kniha „Ludus latrunculoruni. 
Stein od. Schachspiel . . Frankfurt, bei Joh. Hiittnern", vyd. 1650 (sign. univ. knih. pr. 49 F 45). 
na atr. 48 a 49, že se Vendové naučůi šachu od sousedfi NěmcQv a tak rádi hraji, že 
jednomu městu v Lužici dali ve znak r o c h a a nazvali je Rochlitz. Jdouce dále po 
, sto^, dostaneme se ke zdroji všech takových vyvodil — v knize již citované od G. Selena, 
vyd. r. 1616, str. 430. ,.Und ist demnach nicht zu verwundern, dass auch ihre (dei 
Deutschen) benachbarte, dle Sclaven oder Wenden, gleichermassen des Schaohspieles kiindig 
zu aein, zu der Zeit sich in etwas herfiir gethan: in dem sie wegen desselben einer Stadt 
in Ober-Lausnitz den Nahmen Rochlitz miigen gegeben haben." Podíváme-li se posléze 
do originálu, odkud čerpali domnělé svědectví o prazvyku hry šachové v Němcích, vyklube 
se nám konec konců z toho všeho nevinné jméno lužického města Roehlice. Všelijak 
překrucované místo v knize Math. Dressera, De praecipuis Germaniae urbibus, 1606, 
Lipsiae (sign. univ. knih. pr. 22 H 311), str. 512 a d. zni totiž takto: „Rochlici um 
vel a Slavis sic nominatum, quasi ludus latruncularius (Schachtspiel), quo delectatae 
íuerunt plnrimae gentes, cnius notám in insigni suo gerit oppidum; vel a Germanis 
sic dictum quasi Rětlich a rubro scilicet lapide, qui illic conspicitur, sicut Weisaenfels/. 
a saxo aJbo ! . . ." 

*) Dle některých stalo se rozšíření šachu v Německu dosti pozdě. Tak tvrdí Giinther 
Wahl, 1. c., str. 24,25: „In Deutschland ist das Schachspiel ohngefiihr erst um dle Mittc 
des sechzehnten Jahrhunderts in grossere Aufnahme gekommen. Vorher herrschte 
noch zu sehr der allgemeine Hang der Nation zu rauschenden Vergnúgungen, ivonmter 
besonders Tanz, Musik, Fechten und Eartenspicle hervorstachen." 

“) Ve Xn. knize skladby Alexias „ - . . icaiBía Sk touto ix tť<: tíóv 'Aaaupítov Tpu^ř,-: 
ĚEEupqpivov y.di 1'z Ě>.r,Xu5ó;.“ Lindě. I. 142, 14o. 

*) Paulus Oderbornius, P. Laur. in Epištola ad Dav. Chytraeum. 1581 ex Lituania 
transmissa: „Russi sivé Moschi summa solertia proelia latronum ludunt, ut gemini inter 
se reges, albusque nigerque, pro laude oppositi, certent bicoloribus armis. In hac pro- 
fecto arte ita excellunt, ut haud sciam, an ulla gens cum illis comparari 
debeat." Viz Selen, 1. c., 39. V německém překladě v knize „Ludus latrunculorum ‘ 

(v univ. knih. pr., sign. 49 F 45), 1650, str. 47. Jiné svědectví v knize Adama 

Olearia, Vermehrte Moscowitische und Persianische Reisebeschreibung, Schle^svrig, 1671 
(v univ. knih. pr., sign. 19 B 38), V. 6., str. 558. Mluví se o Peršanech: „Bei solchem 
Trincken haben sie das Bretspiel oder das Schachspiel vor sich. Mit diesem vrissen sie 
noch meisterlicher ais die Russen, welche auch darinn wol geubet, umzu- 
gehen." — — Zajímavý doklad, že staří Rusové hrávali šachy nazpnměf, zapsal Cíórnicki, 
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'Rusové na šachovaici aad jiaé uárody a jak Júnisch dokázal') dostala se 
k nim hra šachová cestou přímou, ze sousední Asie. 

O prioritu hry šachové sváděli spisovatelé jednotlivých aárodův uěeaé 
putky, hašteřili se o to, kdo se mfiže chlubiti nejstarším spolehlivým dokladem. 
Právem totiž zařadili obecně chválenou hru královskou mezi ony znaky, po 
nichž možná^) v kulturní historií takového jakého národa, aspoň se špetkou 
pravdy, soudili, že národ ten, oblíbiv si hru tak d&myslnou, vyžadující 
zvláštní dospělosti duševní, bystrého vtipu, hru, vedoucí hojnými pokyny 
k životu mravnému, jak o tom středověká symbolika šachová mnoho 
vykládá, — že národ ten nebyl již tenkrát a tenkráte tak hluboko pohřížen 
v temnu polovzdělanosti, maje smysl pro důvtipnou, ušlechtilou hru, jež byla 
vždy a všude zábavou, nad jinými povznesenou. 

O historii šachu slovanského vědí v cizině pramálo, nebo raději nic. 
Snad ani netuší, že Rusové hráli ze všech Evropanů šachy nejlépe a snad 
nejdříve, jak jsme v poznámce 4. na str. 6 ukázali. Patrně také neznají zají- 
mavé historie šachu polského^) a neětli staré zprávy Hydeovy, že Jihoslované 
hrávali s Benátskými kupci písemně, užívajíce zvláštních značek, ustálené 
již jakési notace.*) 

Lindě zná historii šachu perského, arabského, portugalského, až také 
islandského, šachu českému věnoval na konci svého díla jen kratinkou 
vzpomínku.^) Diviti se tomu ovšem nemůžeme. Kromě náčrtku F. Menčíka 
ve „Světozoru”, 1878, čís. 31. nebylo posud psáno o historii šachu ve 
vlasti naši. 

Chceme tedy ukázati na základě dosti četných dokladů staročeských, 
žu předkové naši hned za starodávna a rádi hrávali šachy, majíce návod 
ku hře této již ve století XIV. 


Dworzanin PoUki, 1. c., str. 100: „Moskwa tu snac barzo 8i( v tem máto čwiezy a wždy 

szacliy ňader dobrze unie . snac i napami§é je grawa, w drodze jad^^c.” Obsa- 

knihy od Iv. Uutrímova, O uaxMaTuoO iirpt, OiuKT-IleTepOypn, 1821 ; od AI. Petrova, 
lIIaxMaTHan iirpa, CuuKT-IIcTcpdyprx, 1824 , knilia upravená z frančiny Hoetnuiee uauepTauae 
n maxMiiTHuii iirpt, MuCKsa, 1839 a Jiné ještě, které bývají uváděny v literaturách šachových, 
nějakou historii hry šachové v Kusku, nevíme, ježto po marném hledáni jich a ještě marnější 
sn:ize, aby nám knihy ty byly dodány, nedobrali jsme se ničehož nic. 

’) Dle Lindea 11. 192 jedni o tom Jániseb, Lingnistiqne de l'ěchiquier ruiae, 
Palaměde, 1842, 11 

*) Na slovo vzatý psycholog dr. M. Lazarus, praví v knize Ueber díe Reize des 
Spiels, 1883, str. 88, 89: „Ais das Erzeugnís einer edieren und sanfteren Kultur treten 
dann diejenigen Spiele auf, weishe man ais Verstandesspiele trelTend bezeichnet hat, in 
denen der Zubili entweder gánzlich ausgeschlossen oder zu cínem nur mitwirkenden Element 
herabgesetzt ist. Za diesen gehóren fast alle Brettspiele . . . und an ihrer Spitze der 
Eonig der Verstandesspiele, das Sehach." 

črty z historie šachn polského podává Duk. Qotgbiowski, Giy i zabawy róányeh 
stiinów, vr Warszawie, 1831, str. 32 — 35; W. Macicjowski, Polska aá do pierwsziéj polowy 
XVII. wieku pod wzgledem obyczajów i zwyczajév... opisana, w Peterzburgu i w Warszawie, 
1842, T. 111. 148; Gómicki, Dworzanin, I. c., 122 a d. 

*) 1. c. I. proleg., 62: „Et mibí relatum est, mercatores Venetos et C r o a t a s, mnltum 
inter se dístantes, per epistolas scachis ludere, ita ut pro singulis singulorum 
in i 1 i t um m otion i b u 8 1 i t e r ae seribendae sint, magnos utrinque sumptns 
facessentes, priusquam unus aliquis ludus finiatur.” 

‘‘j 1. c , 11. 5ti3 uvádí název „Příruční kniha šacbovni. Sepsal Karel Bohuš Kober, 
v Praze, 1875“ — a dodává, že prý je „Dieses slavische „Kleine Schaohhandbnch" die erste 
tscheehisclie Sciirirt Aber unser Spicl. “ 



Rozhlédnuvše se po hře šachové vůbec, vstupujeme na půdu staro- 
českou. 

Staří věděli, že hra v šachy nevznikla v Čechách Přejaliť zároveň se 
hrou tou, z ciziny příchozí, různé vybájené i pravděpodobné domněnky 
o původu šachů, o nichž si pak po svém vyprávěli, že je vymyslil kdesi 
daleko, až v království babylonském, důvtipný mndřec na poučenou krále 
ukrutníka, nebo že je vymyslili bádaví Řekové v ležení před Trojí. 

V „Knížkách o šaších “ jedná hovořivý upravovatel širokými slovy 
o tom, „proč jest hra v šachy vymyšlena." *) 

„Byl jeden v království babylonském slovutný král, ale nedobrým 
slovůtenstvím ; neb viece jest byl slovůten svým neřádem, než-li tiera, že 
jest králem byl velikého královstvie." 

Mrtvolu svého otce Nabuchodonozora kázal na kusy rozsekali, aby 
neobživl a neskácel ho s trůnu. 

Vedle jiných ukrutností chtěl se mstítí, že rozšafný otec jeho mermo- 
mocí jej nutil, aby se učil, aby se stal moudrým. 

„I pravit to latinská kniha o tom tak neřádném králi, že všichni 
zemené můdřejší i větší rodem v tom království tesklilí sobě s neřádnými 
obyčeji svého krále; a pak nechtěl, by klo z čeho pokáral jeho, mnohé 
múdré zahuboval, když s ním mluvili z nehodných jeho obyčejóv . . .“ 

Za upřímnou radu je stíhal, zabíjel. Tu jeden vymyslil hru v šachy. 

„I byl z těch mudrcův jeden jménem kaldejským Kserses a po řeckn 
Philometer; to vznie po česku jako milovník řádii.“ 

Věděl, že se král nepolepší, leda by poznal čtyři stěžejné, základní 
ctnosti (cardinales virtutes), „ač by přijal sě můdré opatrnosti, smiernosti, 
statečné, veliké mysli a spravedlnosti.'* 

Přímo krále poučovati, z vad jej kárali a na cestu pravou vésti ne- 
mohl. „Ale vida ten mudřec velikú ukrutnost krále toho, pokusil sě, aby 
užil smysla svého a své vtipnosti. Vymyslil šachy, aby mohl v po- 
dobné příčině mluvili králi, co slušie jemu a co neslušie, jaký má pořad 
v království býti, kterak sě ne jedno jedněch, ale všech menších i věčícb 
v království třeba, kterak slušie všecky obmyslili, všech bránili, všech 


’) Pam. staré lit. ě., 6. 6., 1880, 3—6, vyd. F. Meněík. 

^ Z níž Seská upravena, totiž nahoře na str. 3. v pozn. 3. jmenovaná skladba Jakuba 
de CesBolis. 

*) 1. o., str. 5—8. 



osthehati ; kak někdy malý veliké vystřeže škody a veliký, silný móž zajiti 
bez raúdrosti. Kak- často ztratí sě pro malú věc veliká ; kak toho mnohokrát 
bývá, že někto hledaje, aby druhému učinil škodu, nebude-11 opatřen, brzo 
sám sě obmešká. A to vše i mnoho jiného má hra šachová 
v svém obmysle. Protož ten mudřec to tak mysle, aby mohl o ty 
věci podobně mluviti před králem, šachy vymyslil, jakoby to kratochvíli 
učinil prázdným . . 

Tak napomínal vtipně nemoudrého krále ku pravému řádu. Vymyslil 
šachy, aby zábavnou hrou pověděl do očí ukrutnému králi to, čeho by se 
mu nikdy byl neodvážil vyčítati a předpisovat!. 

„I vymyslil to tak ten mudřec aby, asa hraje před králem v šachy,, 
mluvil také potřebné včci : čím hynu královstva a čím se držie.“ 

Udělal tedy šachovnici a šachy: „krále, královnu, kmeti zemské, 
jimž my popi řiekáme; rytieře královy; zemské úředníky, ješto u nás 
rochové slovu a pěšky, ježto osmer lid obecný v zemi znamenávají.*' 
Každá figurka šachová, „š a ch“ měl svoje místo a řád, kudy kterak 
bude jezdíti . . . Královi se hra velmi zalíbila a chtěl se jí naučití. Mudřec 
odmlouval, „pravě, že by snad steaklít jemu vše slyšeti, co jest třeba k tomu 
obmyslu, kdož by chtěl uinětí dobře hráti v tu hru.“ 

Král ubezpečil ho před svým hněvem. „A on, jakž vtipný byl a dů- 
myslný, učil hře krále, táhna múdře k úmyslu svému, ukazuje, kaký má 
byti pořad v království dobře zpořiezeném. Pakli bude v tomto neb v tomto 
obmeškáno skrze to, toto je potká neb toto. Bude-li toto takto a toto takto 
přivedeno, kdož to z své strany lépe obmyslí, skrze to bude lepší mieti. A tak 

táhl povolně k múdrosti ten mudřec krále toho . . .“ — 

Staří Čechové znalí ještě jinou zprávu o původu hry šachové. Po do- 
mněnce národů jiných soudili, že vymyšlena byla od Odyssea a Palameda 
před Tróji. ‘) 

V týž rozum vykládá ..Historie Trojanská“. *) (XV. stol.) V Trojí prý 
..vymyšleny sú divné a rozličné hry k kratochvílností lidské.*' Neměli Ře- 
kové pří dlouhém obléhání nic na práci; aby tedy se nenudili, vymyslili 
a brávali kromě všech her kostečných — šachy. „Tuť jest zajisté vymyšlena 

ta hra šachová divné opatrnost i.“ ®) 

Tak hádali předkové naší o původu šachů. V pomateném bludišti vše- 
likých dohadů nebudeme pátrat! po domnění pravém. Byla by to práce 
marná. Najisto něco tu tvrditi není možná. Kaději místo smýšlených do- 
mněnek přistupujeme k rozluštění otázky, kdy se šach dostal do 
vlastí naší. 

Chceme uv^ovati o staročeských dokladech šachové hry a na základě 
jích dobrat! se beze všech dohadů násilných úsudku takového, jaký se nám 
podá z citátů sám sebou. 

') I. c., 7. F. Menčík tamtéž uvádí Bbodoé místo z lat. rkp. o hře šachové, 

f ikaného k rozlňzu Václava Králíka z Buřenic, probošta Vyšehradského (1408). „Scachorum 
udum ab Ulixe inrentum, ne marcido torperet otio obsidentibus Troiam Graecis, nonnulli 
autumnant." “ 

*) Výbor lit. č. ir. 92, 93. í 

’) Bylo také dokazováno, že šachy vynalezl Palaroedas před Trojí. Tím si vysvětlíme 
názvy Imih, jež o šachu jednají (Palamedes redivivns d. i. Unterricht, wie gebráuchliche 
Spiele, ais das Stein - oder Schach - Spiel . . ., Leipzig, 1733 a často) a název šaehovního 
časopisu francouzského Palamédc.. Revue mensndle des Echecs, Paris, 1836 — 1847. '' 
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Í Letopisec Kosmas ve verších o utrpení sv. Vojtěcha velebí zbož- 
ného biskupa, jak po mši nehodoval a nesnažil se někoho překonat!, aneb 
překonánu býti v daremném, malicherném šachu. 

Vzácnému dokladu tomu třeba ovšem jen se střízlivou rozvahou roz- 
umět!, abychom tu neklopýtli. Že by za doby sv. Vojtěcha hra šachová 
byla známa v Čechách, tvrdit! z toho dokladu nechceme a nemůžeme; za 
to však podal tim Kosmas (1045 — 1125) bezpečné svědectví, že za jeho 
f časů — tedy ve století XI. nebo na počátku století XII. — byla v Cechách 
i nějaká aspoň známost a vědomí o šachu. Tak vyrozuměli jsme bezděčné 
' či zúmyslné narážce na mravy tehdejších duchovních, to že sv. Vojtěch 
nekvasil po mši, nehrál v šachy, než obíral se písmem svátým, výkladem 
zákona Páně, nábožnými rozhovory. Ze slov těch vane vstříc jakoby jemná 
výčitka, že kněži tehdejší neřídí se vzorem svátého biskupa, že tedy po 
mši misto pobožného rozjímání a pod. hrají v šachy. 

Buď jíž jak buď — doklad ten svědčí, že Kosmas šachy znal aznal-lí 
je Kosmas, nebyl jistě v celé širé zemi české sám a jen sám. jenž by měl 
vědomí o hře šachové a kromě něho ani živá duše. 

Není možná, že by psal Kosmas v životopise sv. Vojtěcha o šachu, 
o němž tenkráte v celých Čechách, ani ti, kdož v cizině se vzdělávajíce, 

šachy mohli poznati, potuchy by neměli Tvrdíme tedy. že hra šachová 

ve druhé polovici století XI., nebo na začátku století XII. byla v Čechách 
známa, “j 

Že Kosmas jednaje o době sv. Vojtěcha, chválí sv. biskupa, že nehrál 
v šachy, tomuto anachronismu se nikterak nedivíme. Vzpomeňme si tu. že 


*) Font«s rerum boL. I, 319.; 

„Qua (misga) eimul expleta non carnis vescitur esca. 
nec atuduit varii vinci, vel vinccre schaekii, 
sed cum dilectis et lacia lege peritis 

c&^SiluSiis p€r sSuaau ytijži frž žfíR 

diiputat et luadet, que lex facíenda notarct." 


^ Citované místo Eosmovo nutká mimoděk k úvaze, kde le náš kronikář dopátral 
zprávy o hře šachové. Jsou tu možný dvé domněnky ; Buď užívá svých vlastních slov v posudku 
hry šachové („v a n i i EcbachÍE"), nebo po svém oblíbeném zvyku užil tu na posouzenou idov 
cizích, snad z legendy nijaké či odjinud vzatých. Dobřc-li souilimc, našli jsme souvis! ost 
mezi místem Eosmovým a posudkem hry šachové v nejstarším svědectví 
o šachu v zemích západních. Jest to list Petra Damiana (1007— 1U<2). kterým žaluje 
tento přísný mravokárce papeži v letech iUtil — 1063 na florentinského biskupa, že hrál na 
cestě kdesi v šachy. Na začátku touží na hříšné kněžstvo, že oddáno náruživostem tělesným 
(venaiuB, aucupinm, alearum insuper fnriae, vel scachorum, quae nimium 
de toto quídem sacerdote exhibent mimům). Tak prý onehdy na cestě nocoval s biskupem 
florentíoským. „Mane mihi significatum est, quod praedictus episcopus ludo praefuerit 
scachorum: quod profecto verbum velut sagitta cor meum acutissime perpugit." I do- 
kazuje pak, že hra šachová je pro kněžstvo velikým hříchem a stotožíiuje na základě 
sofismata hry v kostky (furia alearum), kteréž tenkráte duchovni opravdu byli 
nemírně oddáni, s nevinnou hrou v šachy. Vytýkal prý biskupovi bylo-b to slušné od 
něho, poskvrnítí posvěcenou ruku v malichernosti hry šachové! (in schachoriim van i ta te 
'colludere) Zdálo se nám, že tento výrok (in sehachorum vanitate colludere) a výrok 
Kosm&v (váni E vinci, vel vincere schachis) mohly by spolu souviseti, či že Kosmas znal 
bud list Damianův přímo, nebo opatřeni papežovo na základě listu tohoto proti kněžím, 
ihřišně dle Damiana hrajícím v daremné, malicherné šachy. O listu citovaném víz Masem. 
J4 Lindě I., 140—141. 


V 
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jiný legendista staročeský ulevnje šrámu vlasteneckému citu, že prý zrádce 
Kristfiv, Jidáš, byl Němec. Podobných dokladů byla by celá snůška .... 

O králi Artušovi vypráví skladba ze století XII., kdy šach byl znám 
a mezi rytířstvem oblíben, aby svého reka pokud možná zvelebila, že také 
hrál šachy, tedy již ve století VI., kdy šach v západní Evropě byl naprosto 
neznámý. 

Romantismus středověký, pod jehož vlivem kreslí biblický malíř, jak 
rek starého zákona, Josue, s vojáky v malebném kroji německých landc- 
knecfatů, s pestře navlačovanýmí pludrhoznami, střílí z obrovských tarasnic 
a z primitivních ručnic středověkých na město Jericho, jehož věžní báné 
zdobeny křížkem — romantismus nezná časových hranic, nešetří věrnosti 
místa a poměrů. Se šachem bylo to také tak. Pozdější kronikáři liči své. 
bohatýry jako mistry na šachovnici za doby, kdy v Evropě nebylo po šachu 
ani památky. ') 

Doklad podobný máme také v historii české. Byli jsme naň upozorněni 
narážkou v uvedeném již článku Jungmannově (1. c. 555). J. F. Hammer- 
schmid v dějinách města Klatov,^) takto popisuje původ městského znaku 
(str. 75., 76.) : „Přidal (kníže Oldřich) Klatovům erb, neboližto štít městský 
s knižetckou čepicí na vrchu ozdobený a literama W. K. C. t. j. Woldřich 
Kníže Ožeské znamenaný. Pod těmi literami kázal namalovatí šachovní 
tabulku s červenými a bílými kostkami, neboližto čtverhrannými zna- 
meúmí ... O té šachovní tabulce, proč jest Klatovům přivlastněna, dvojí 
památka se klade: jedna tomu chce, že pro svůj prvopočátek, poněvadž skrze 
Burku, matku Klatovky, zakladatelkyně Klatov, z rodu Klenová, — Kla- 
tovští pocházejí, kterýžto Klenový rod od starodávna šachovnicí na svém staro- 
žitném štítu nese. A tato jest spravedlivá příčina šachovnice Klatovům do 
erbu dané. Však proto nemá první příčina docela zavrhnuta bytí, poněvadž 
jistá věc jest, že Klatovští obyvatelé v umění šacbovné hry zběhlí byli a že 
to takové umění VVoldřicha knížete, vidoucího na stolech vyryté neb vyma- 
lované šachovnice, mnoho pohnulo, aby takovou tabulku Klatovskému štítu 
přivtělil.“ 

Hammerschmid vypráví o hře šachové jinou ještě obšírnou anekdotu, 
jejíž strojenost a pozdní původ zeje z každého řádku *) . . . Třeba vyznává. 


') Zajímavá stát o tom u Lindě I. 14 — 39. 

*) Historia Klattoveká v sedm dílů rozdělená..., v Praze, 1S99 (sign. nniv. knih. 
pr. 54 C. 46). 

’) Na str. 84., 85. „Kníže VoldHcL, když (r. 1015) do domu Radoslava (primasa 
městského) přijel a do pokoje Jeho uveden byl. spatřil Jest stůl v světnici, na němž 
uprostřed ěkachnioe cistě vymalována byla. I tázal se hned téhož primasa Klatovského, 
proč sobě na tom stole dal škachnioi vymalovat : Jemužto primas odpověděv, řekl : 
„Milostivý kníže, předně pro památku Vaší Enížetcí Milosti, že městu Klatovskému takový 
štít ráčili milostivé darovati a potom pro mé známě, mne navštěvující, kdyby se komu pro 
ukráceni chvíle pohráti líbilo, kdo vyhraje, aby teu druhému pro zdraví V. K. Mti. skle- 
nici vína anebo piva připil. “ — Voldřicb kníže se zasmáv, téhož primasa se tázal: „Do- 
bře-li vy tu hru znáte ? Koštovali bychme potom spolu o pár dukátů v ni sehráli “ Jemuž 
primas odpověděl: „Milostivý kníže, ta by mně mnoho bylo, o pár dukátů bráti, neb Já 
Jich Jako V. K. Mti. nemám; pokudž se tak mnoho ráčíte chtíti ponížili a se mnou se - 
brati, přičiním se o vyhráni." Kníže na to řeklo: „Velmi dobře. Když bude po Jídle, 
koštnjem spolu dvakrát neb třikrát sehrati, a jestliže vy nad námi vyhrajete, tedy vám 
chceme pár dukátů dáti a vy naproti pár sklenic vína zde představíte." ťrimas k to|nu 
.s počestným poděkováním svolil Když bylo po Jídle, poručilo kníže primasovi ihned Jak 
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iLe zprávy ty čerpal z historie nějaké starší, smyšlenkami trvají nadále. 
Výklad toho všeho vedle jiného, jejž dole položíme, byl by přirozeně ten: 
žew pozdějších dobách (než pověst líčí) byla šachovnice dle tehdejšího 
oblíbeného zvykn na erb namalována, kronikář však, aby dokázal starožitnpst 
znaku a odtnd sláva města, zosnoval teprve obraznosti vynmělkovaný příběh 
o tom, jak se dostala šachovnice do erbn. 

Rod Elenovských z Klenové měl také, jak napověděno, v erbn ša- 
chovnici. Pověst o ni vypráví, že Slovák, jménem Holub, kdesi v kraji 
mouřenínském pokusil se bráti s princeznou, jež každému, kdo s ni hrál 
a prohrál, rozbila šachovnici hlavu. Holub hrál — a vyhrál. Dle sázky 
rozbil panně hlavu, jak ona činivtda, šachovnicí. Dostal pak v erb ša- 
chovnici, kterou drží v rnce panna v bílé tykytové sukni se zavázanou 
hlavou. •) 

Soudíme, že Klenovští po všeobecném vkusu v době, kdy páni ša- 
chovnice nebo jednotlivé figurky (o čemž později se zmíníme) brali si ve 
svoje erby, zvolili si erb o něco výše popsaný, možná ovšem, že na zá- 
kladě nějaké tradice o dobrodružném, hrdinném předku, kterážto tradice, 
byvši později všelikými přívěsky vyšňořena, považována byla za svatosvatoii 
pravdu, pro pány z Klenové nemálo lichotivou .... A jdeme-li dále. 
uhodneme již, proč Klatovy, založené od rodu KIcnorskébo, jenž měl 
v erbu šachovnici, měly na svém štítu také šachovnici, čehož se ostatně již 
dotýká citovaná Historie Klatovská. 

Pravděpodobnější než uvedené erbovní pověsti bude asi jiné svědectví, 
jež ukazuje ve shodě s Kosmovým dokladem, že na konci .století XI. byla 
hra šachová v Čechách, aspoň u vznešených, vzdělaných známa. 

Že se bavili kněži tehdejší šachem, snad až nemírně, o tom jsme se 
dobrali nepřímé zprávy u Kosmy. Zpráva souhlasná, kterou hned uvedeme, 
potvrzuje, že na dvoře knížete (od r. 1086 krále) českého Vratislava také 
znali šachy. 

Vratislav poslal r. 1081 ku pomoci císaři Jindřichovi IV., když do 
Itálie táhl, 3.000 oděiicfi, vedených od mladého syna Vratislavova Bořivoje, 
jehožto provázel nejznamenitějši dobrodruh svého věku, hrabě Vipreciit 
Grojský. 


šachový, tak vrbcábový znamení neb kamení přinéstí a hrálo se předně v šachy. Primas 
nepominol velmi brzy knížete zatábnonti a tak na knížeti hned první lírn vyhrál. Jemuž 
se kníže Voldřich divíc, zase podnihý hrajíc, opět zatáhl knížete a vyhrál. Kníže poručilo 
ihned třetí hru začíti a tábnoiiti a na tu hm osm dukátíi posadil, aby bylo všechno pro- 
bráno, nebo nic. Trvala tato třetí hra dobrou chvíli, nebo kníže již bedlivější a pozornější 
bylo. Primas též opatrně brati neopominul, aby knížete i potřetí obehrál a těch osm du- 
kátů na knížeti obdržel — a stalo se. Poručilo tehdy kníže ihned těch osm dukátů pri- 
masovi odevzdat!. Primas přgmouce je s velikou vděčností, za ně knížeti velmi uctivě po- 
děkoval. Jemužto kníže řeklo; „Nedomnívali sme se, abyste vy zde tak dobře uměli v šachy 
hráti, tak byste zajisté mohli na mně celé knížetství vyhřátí.** Jemužto primas zase od- 
pověděl : „Milostivý kníže, nevždycky takové štěstí jednomu hráči slouží : tomu dnes, dru- 
hému zejtra svědci; kdo ví, zdali by mně jako nyní, tak potom stěstí sloužilo. Snad 
kdybych podruhy dnes, nebo zejtra hrál, hra by se mně tak nepoštěstila, neb jsem 
kolikráte slejchal i vídal, že první, druhý, třetí vybrání, rádo potom takového hráče 
z kabátu (račte odpustit) vyhání a měšec takový potom na ruby přehání.** Jemužto se 
kníže tu velmi přívětivě zasmálo a řeklo; „Musíme tehdy podruhy ještě spolu pohrati 

a jeden drahého z kabátu vyhnat! 1“ 

*) Dle Lumíra, 1853, 13. Sv’‘tozor, 1888, str. 107. „české pověsti erbovní.** 
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Po šCastném návratu nabízel Vratislav Viprechtovi odměnou za pro- 
kázané služby všeliké dary, z nichž on si vybíral, některé vzal, jiné se mu 
nelíbily, až za přímluvy zmíněného Bořivoje byla s ním sňata dcera Vra- 
tislavova Jitka a k tomu dostal ještě krajina Drážďanskou a Budišínskou. ') 

Byvše upozorněni narážkou lužiekého časopisu došli jsme po stopě 
Palackého ke zdroji zprávy o darech, je ž Vratisla v r. 10K3 nabízel Viprechtov i 
Grojskémn a mezi nimiž byla skvostná šachovnice s figurkami, ze slonové 
kostí a z křišťálu ozdobně uměle zhotovenými. 

Namane se ta dťlležitá ohízka, mfižeme-li dokladu tomuto věřiti. 
Pravdivá býti tato zpráva mfiže. Hra šachová byla na počátku století XI., 
jako nahoře pověděno dle bezpečných výzkumíi Linde-ových, v Itálii známa. 
Přiveďme si ku paměti, že Cechové tenkráte s Itálií často se stýkali. Vedle 
všech jiných styku za příčinou vzdělání, poměrQ církevních se stolicí pa- 
pežskou (spor bohoslužby slovanské se vzmáhající se nadvládou živlu jí 
nepříznivého, latinisniícihoj provázeli Cechové císaře Jindřicha po jeho vý- 
pravách italských. (Viz o tom o všem u Palackého.) 

Nebude nám tedy s podivením, že hru šachovou, tenkráte v Itálii 
mezi světskými i duchovními tak rozšířenou, až^ mravokárce Damian (srv. 
pozn. 2. na str. 10.) brojí proti tomu, mohli Cechové poznati a mohli ji 
s sebou do své vlasti přinésti. 

Za pravdivost tohoto domnění přimlouvají se ještě jiné vývody. Po- 
známe dole, že staří Cechové měli šachové názvosloví ustálené před koncem 
století XIV. a naprosto odchylné od názvosloví německého. Prostřednictvím 
řečí německé se k nám šach nedostal. Staročeská úsloví šachová jsou pří- 
buzná s těmi, jakých bylo užíváno v latině tehdejší. 

Shrneme-li to vše a přidáine-li k tomu ještě shodné drobnosti, jež se 
nám ^naskytnou v dalším, rozřešili bychom otázku, jak se dostal šach 
do Čech. asi v tento rozum: Byl přinesen nejspíše z Itálie od některého 
nebo některých Čechů, kteří tam byli buď pro své vzdělání, buď pro jiné 
příčiny, svrchu naznačené, za svého pobytu šach tam poznali a pak doma 
své krajany naučili hře v šachy. Z Francie šach ve druhé polovicí sto- 
letí XI. do Čech přijití nemohl, poněvadž dle Linde-a nebyl tam v té době 
ještě znám. Z Němec také do Čech nepřišel. Tomu odporuje z latiny 
upravené, ač jinak dosti originální názvosloví staročeské. Od severu ša- 
chová hra se do vlastí naší přece dostati nemohla; nebyloC tam po ní ani 
potuchy. Tehdejší styky a vzájemné poměry Čechů s východem nebyly tak 

důvěrné jako s Itálií, ovšem vedle styků s Němci Tedy jinak, než 

jsme pověděli, vysvětlovati hru šachovou v Cechách v době tak dávné — 
na sklonku XI. stol. ~ nebylo by snad s pravdou. 


*) Dřje nár. ř.. I, 1. str. 335. 

’) Neuea bausítz. Magazín. 1B44, XXI., str. 405. „Schon 1083 b»t man in DeuUcbland 
Běhách gespielt Wiprecht, Graf v<m Groiiseb, nebmlicb erbielt vom Konig vom Bobmen, 
WratÍBlaw . . . in díeaem Jafare ein goldeneg Bchaobepiel . . “ 

’} Chronicon PegaTienae a. Vita Viperti comitÍB GroieenBÍB, Boffmanni Seriptores 
rer. Lusatioarum, 1719 (v univ. knih pr, BÍgn. 20 C 22), I, Btr. 13; „Aestimana ergo rez 
plura et potiora eum desiderare, alterum rursna clypeum, magie decoratum et potioribua 
onnatum donariÍB, una cum tabula acacoriim, auro redimita, lapidibua etiam 
eburneia et cryetallinia artifioioBe eculptia, diefferri fecit. Sed nec 
«z hi8 quioquam praeter tabulam ac lapidea voluit contingere.*) ** 



Ve století XIL jsme posud nečtU o hře čuchové nic. Pro koneo 
století XIII. a začátek století XIV. máme doklad z Dalimila. 

Vršovci chtějíce strojiti úklad; Jaromírovi, radili se o tom. Měli naději, 
že po jeho záhubě budou v Čechách hospodařili po své libovůli, budou 
knížata řiditi jako figurky na šachovnici. *) 

„Dohubim’ knieižci plod, 

tiem činem bude nás slovúten rod. 

Budem kniežaty jako v šachy hráti 
a ot každého budem dary bráti.** 

Tento doklad netřeba zase vykládat! tak, jak jej Dalimil vložil v ústa 
Vršovcům. Vysvitá však z něho, že skladatel pravě: „Budeme kniežaty jako 
v šachy hráti, “ patrně znal způsob hry šachové. A nebyl najisto Dalimil 
jediný tenkráte Cech, jenž by věděl, jak při hře libovolně šachy poetr- 
kují — máme tedy bezpečné svědectví, že na začátku .století XIV. v Če- 
chách hrávali šachy. 

Mimochodem řečeno — je to pozoruhodný zjev, že nejstarší domácí 
zprávy či spíše nepřímé zmínky o hře šachové zachovány jsou ve sklad- 
bách Kosmy a Dalimila. Chtěli jsme těmito slovy naznačit!, že oba do- 
klady jsou tím zajímavější a zasluhuji tím větší důvěry. 

' Jiné svědectví o českém šachu ve stol. XIV., velmi důležité, zacho- 
váno ve slovnících staročeských. U Klena Eozkochaného čteme tyto figurky 
ŠBchovni: scacus: šach; rmcus: králík, král: re\a: královna; aríppus: 

I pop: militus: rytíer; rochus: roch; pedus: pěšec; scatabula: šacho- 
vnice. *) Autor se zmiňuje, že má slova ta od Viléma v Strakonicích. ®) 
' Významy ty z mluvy obecné do slovníku vzaté, jakož i „šachovnice: 
scatabulum" *) ze slovníku Nomenclator Velešii, shodně svědčí, že hra v šachy 
měla před zač. XIV. stol. ustálená svoje úsloví, po česku z názvů latinských 
upravená. Díme, že z názvů latinských7~lňkoli odjinud, na př. z němčiny. 
Němci měli názvosloví jiné. Místo našeho „p o p a“ měli figurky „Alte, 
Lauíer", jindy „Schůtzen“; vedle našeho „rytíře" měli název 
„S p r i n g e r" ; místo našich „p i š k ů" měli „Bawern, Soldáte n“, 
také nazývali je W e n d e n. *) — 

K dokladům o šachu ze začátku století XIV. přidáváme zprávu leto- 
pisce uherského, že král český, Jan Lucembui-ský, když se svým synem 
Karlem přijel návštěvou ke králi uherskému na tvrz Vyšehrad, dostal od 
tohoto mezi rozličnými drahocennými dary také „podivuhodnou 
š a eh o v n i ei“. ’) 

*) Vyd. J. Jíreéek, Fontes rer. boh., 111. 69. 

*) Hanka, Zbirka nejdávn. slovn. v Praze, 1833, str. 98. Menčík. knížky o hře 
šacb, 1. c. 8. 

’) „Hec mihi Vilhelmus dědit in Strakonycz . . .“ str. 97. 

•) 1. c., 149. 

*) Hyde, 1. c. I. 73 — 75. Selen, 1. c, 49. Guntber Wahl, 1. c., 170 — 172, 197 a j. 

*) Prý odtud, že r. 1068 na výpravě proti slovanskému tomuto kmenu byl zajat vznešený 
Vend, vězněn ve visce Strlbeck (podnes památné bron šachovou) a ten že naučil lid 
tamějSi hře v šachy, j<ď se dál a dále v Němcích sířila. Na potupu slovanského kmene, 
od Němčil porobeného, nazváni prý píškové — „Wenden". Více o tom Lindě, I. 314. 

') Scriptores rernm bungar., vyd. J. O. Schwandter, 1746, I. 165." Remuneravit 
autem rez Hungaríae regem Bohemorum diversis et pretiosis clinodiis, videlicet : quin- 
iqnaginta vasis aigenteis, duobus pharetris, duobus baltheis et una tabula pro soacia 
52 i f s b i ! dokl&d tsnto bylí js&ss tspozcmSi]! Dsrázkoo u fíiíll&Q&DDs, 

Stádtewesen, IV. 255. 


Dar takový charakterisuje obliba, jakú se téšila hra šachová na dvo> 
nch panovníku tehdejších. Miv&li šachovnice drahocenné, zlaté, stříbrné, ' 
fignrky z drahokamu, jež staří básnící rádi dlouze a široce popisují, líčíce 
šachovou hru svého hrdiny . . . Doklad ten zároveň svědčí, že to byla hra 
vznešených, vzdělaných a hra jistě všeobecně dovolená. Toto poslední jest 
nám třeba schválně konstatovat! na posouzenou pozdějších poměrQ. Ze 
byla hra šachovní jako v zemích jiných z počátku také u nás dovolena, 
soudíme z toho, že ve známé zapovědí všelikých her v Majestas Garolina 
šachy nejsou jmenovány. 

Nechybíme pravdy, domýšlíme-li se, že duchaplnou hru šachovou 
rozšiřovali tehdejší vzdělanci, kněží, školní mistři a po nich žáci, z venkora 
na učeni příchozí, dál a dále. Hylaf považována za hru „počestnou", 
„vtipnou", a hned poznáme, že se ctihodný Šliliiý přimlouvá, aby luísU)' 
jiných zábav hráli jeho vrstevnici poctivou hru šííchovou. 

Oblibě hry šachové ve století XIV. ve vlasti naší nasvědčuje to, že 
ke konci téhož století a na začátku století XV. mají Čechové nejen latinská 
spisy o šachu, než také již po česku zpracovaný spis Jakuba de Cessolis, 
sepsaný kolem r. 1290, „Solatium Indi scaccborum" čili „Liber de moribun 
hominnm". 

Latinský traktát o hře šachové („Tractatus de ludo seakorum") nalézái, 
se v rukopise, jejž napsal r. 1408 po přání Václava Králíka z Buřenic, 
probošta vyšehradského a kancléře království českého, jakýsi Laurentius 
z Brna. Kukopis ten chován nyní ve veřejné knihovně drážďanské.*) 

Čechové záhy poznali jmenovaný spis Jakuba de Cessolis. Latinský 
originál*) upravil po česku některý tehdejší milovník hry šachové, jak se 
podobá nejspíše Štítný.'*) Rukopis českých „Kniežek o šašiech a co hra 
šachová ukazuje a učí" zachován ve vídeňské dvorní knihovně pod č. 52931 
a Ferd. Menšíkovi patří zásluha, že se postaral o vydání zajímavého tohoto 
spisku.^) 

Na základě „Knížek o šaších" možná podati úplný obrázek o staro- 
české hře šachové ve století XIV. a na začátku století XV., ba podatíí 
také návod jadrnou a důkladnou mluvou tehdejší, kterak staří šachy hrávali.. 

Jednotlivé figurky, „kamenie", „šachy mívali schované v py- 
tlíku.*) Obroubená*) šachovnice dělila se v „pole" černá a bílá.*) 


*) Srv. Henne am ISbyn, Kulturgescbicbte d. d. Volkeg, 1886, I. 201. ^ 

’) Popis u Uotze, Merkvruidigheiten der koř . Bibliothek za Dresden, 1743 (v udiv. / 
knih. pr. sign. 4 C 18), I. 311, 312. Srv. Knižky o hře ěacb,, VII. 

’) V universitní knihovně pražské pod sign. 10 C 24 chován latinský rukopis této 
knihy Menčík (I. c., VI.) soudí, že je to týž exemplár, který uvádí Balbin (Bobemiai 
docta II. 148) při knihovně kláštera 'Treboiiského. Mikulovská knihovna prý má rukopisný 
německý překlad (pod sign. 11. 162). — Dle Lindě I. 307 Jest v lobkovické knihovně 
v Praze staroněmecký rukopis ze století XIV. o hře v šachy, s pěkným prý obrazem bráěš. 

•) Meněík, 1. e., XV. 

^) Přispěv^ ke kritice a výkladu vydíhií tohoto podali B. Jedlička v Listech fílol., 
1883, str. 84 — lOi , Th. Vodička v piogramu slovanského gymnasia v Olomouci z r. 1884, 
„Kritické i exegetické poznámky k stě. textu Eniežek o sasiech". 

*) 1. c. 43: „jakož vídáte, když v šachy hrají, až pak všecky mupvsléz v pytlík 
zberú;" 1. c. 54: „v šachy hravše, sespú je v pytlík naposledy." 

’) 1. c. 9. „Mudřec onen mienil jest Babylon, to veliké město, šachovnici a t/td 
obrubá, ješto ten počet poli znamenává, ješto sú podlé obruby mierú té zdi. ^ 

") 1, c. 52, „. . . po bielýcfa polích jezdí a drnbá po černých." 
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Figurka ,šscb, králík, král" byl udělán .nejkrá^e a zřiedlen byl 
jmimo Těecky jiné“.*) „Králová, královna",*) byla rouchem a výzdobou 
králi podobna, ,jediné že znáti bylo, že jest žena.*' Král s královou seděli 
„na prostřed mezi šachy; a jeden král na levé ruce s svú královu a na 
pravé druhý."*) 

I „Podlé krále a králové prvuie micsto držie popi.“^) Býval prý to 
/„kámen", představující počestného kmeta, „an sedě čte na knihách ; ale nynie 
/ ke knězi podobno čínie to kamenie."^) 

„Rytieř mezi šachy tak byl udělán, že zriedlna na něm byla ry- 
tierská počest" *) a držel „druhé míesto od krále."’) 

„Eochové*) uajdál od krále mají své miesto."*) 

„PěŠkové" byli vyobrazeni jako osm druhů lidského zaměstnání. 
Seděli ^ „před jinými šachy napřed". 

Sachovní kameny jsou již seraděny. „Když bude šachovnice posázena, 
bude (prázdných polí) tolikéž, jako osedlých, ani méně, ani viece; neb 
každý král dva jest řady obsedl a dva má před sebú prázdna, jeěto by také 
osésti mohl je s svými ..." (1. c.) 

Poznali jsme figurky a nyní chceme pozorovali, jak se sniini hraje. 
„PěŠkové hru šachovní počínají a všickni jednostajné trhnutie mají, 
že u prvé, doniž nepočnu hráli sobě, každý móž na třetie pole. Ale potom 
jedno z jednoho na druhé upřiemo jedno, aČ by který šach byl na kosu 
jemu na uhel u pole jeho na pravú stranu něho ua levů, tak móž každý 
šach vzieti . . .* Tedy pěšek „tiem ebodem, jakož jde (přímo) nebere šachóv 
jiných, jedno ač na kosu bude k jeho poli šach který ..." „A dojde-li do 


M 1. c. 8, 10, 11 . 

*) 1. c. 20 

“I 1. e. 43. 

•) 1. e. 43. ^ 

’) Kažáá figurka šaclioTá doznala na evá původní podobě plno proměn. Ka pr. tato 
£gvrka původně u národů výcbodnicb bjla vyobrazena v podobě slona, v orientalštinu 
„pil nebo fíl". Arabové užívali místo slona figurky, jež připomínala původní kámen 
pouhým rozvětvením ve dva roby, kly. Tomu Evropané nerozuměli, spatřujíce v kameni 
tom čepici biekupskou, dvojrobou mitru. Tím si vysvětlíme. Že v Anglii, Dánsku a jinde 
mají figurku biskupa, a nimž patrně i náš dosti originální pop souviai. Francouzové 
nerozuměli slovu „fil", ale za to dobře znali „fol" blázen, safiek, jehož na šachovnicí 
postavili tam, kde měli Anglové biskupa. Znetvořeuéinu slovu f i I se členem a 1, tedy 
alfil, alfin, alfen nerozuměli zase Kěmci. Ztotožnili slovo to se svým Allen = 
starší, kmeti, a měli figurku šedivého kmeta. Jsou však ještě všeliké jiné výklady této 
figurky. Viz o tom Massmann S9 a d. Lindě, I. 146. Obšírně o tom Jedná Hyde, I. 77. 78. 
Z původního biskupa (popa), udržela se dosud známá značka biskupská čepice! 

•) 1. c. 31. 

’) 1. c. 44. 

*) 0 původu a významu jména toho bylo mnoho hádek. Fůvodnimn r a t h a (válečný 
vůz), rozuměli Peršané, že to příbuzno a jejich slovem rukb, rneb (věŽ, pták) a odtud 
po dlouhých změnách vyvinula ae na nynějěi šachovnici v ě ž. Středověká symbolika šachová 
nevěděla si se slovem ruch, loeh rady, aby však mohla dopodrobna provésti lákladní 
myšlénku, že král se všemi ostatními kameny představpje říši, kde má vládnout! lad a řád, 
učinila z rochs králova úředníka. &rv. Massm. 6 y ad. Od názvosloví evropského liší se ruské, 
jež má ode dávna místo věže — loď! 0 této fignree napsal A. v. d. Lindě polemický 
spisek „Der Eooh". Zur vrisseDScbaflliobeD EnUchcidung einer herald. Streitfrage. _ Mít 
^ohtrag: Noch einmal der ruch, Berlin, 1878. Knížky této nemohli jsme se dopídili. 

•J 1. c. 44. 

*«) 1. c. 48. 
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konce deky, též bude právo mieti jako králová, po takých jezdé potich, 
jakož to poslednie bylo, na něž jest vysedl. “0 

„Král šach..móž’ po prvém vytrhnutí na každů stranu okolo sebe, 
však jedno na jedno pole a nic dále. A svého nemá strčiti s miesta jeho, 
aby tu sám seděl . . „Když najprv vytrhne s miesta", může vžiti královnu 
s sebou. „Bývá i to v šachové hře, že šach dadie králi, i pohnú jím 
a jako hanbu učinie jemu; a někdy ztratí některého svého sám utiskaje, 
nebude-li dobře ohrazen svými."®) 

„Královna neb králová vždy jedno jezdí ua kosu. Nejezdí nikdy 
jako rytieř, ale jako pop móž někdy v prvé vytrhnůti . . . Jedna královna 
vždy jedno po bielýcn polích jezdí a dnihá po Černých. .“*) 

„Pop na kosu jezdi na třetíe pole a tak vždy jezdí po polích jedno- 
stajných, neměně jich ..." (1. c.) 

„Bytieř jezdi na třetie pole s černého na bílé a s bielého na čmé, 
tak že odpolu kosů jde a rovně odpolu ; neb tak sě ta tří pole di'žie spolu, 
že prostřednie jedno jediné robem dotýče toho, ješto jest takovéž jako ono, 
ale druhého jest dotklo svým životem, ješto nenie takovéž T to jest 

do šachu rytieře znaraenati, že donídž sedí na svém miestě, jedno na tři 
pole móž odtud. A když před roch sě hne odtud, bude na čtyři moci; 
a sede-li před král, bude moci na šest poli a bude-li prostřed deky, móž' 
osmi poli ostréhati."®) 

„Boch jezdi upřiemo, bliž neb daleko na každú stranu, má-li cestu; 
ale nemóž přes jiného. A tak doniž jsů Šachové každý na svém miestě, dotud 
roch ani král ani králová nemohů nikam." — 

Známe již šachovnici staročeskou, viděli jsme již šachové figurky 
a poznali, „kak šaši sedie* (str. 43) a „kak šaši jezdie" (str. 50). Jak vedou 
si hráči? 

Opatrně na mysli přemitaji, rozumuji, kam by kámen šachový po- 
stavili, aby to vyšlo na dobrou, či dle Štítného:®) „Aj když v šachy 
hr^ji, jíž úlvibna šach, dlúho myslí, kde by jej bezpečně posadil." Zároveň 
strojí úklady šachům hráče soupeře. „Tak jest té hry obyčej, že ktož hregi, 
vždy cos buď hovořie, proti sobě jako kakés úklady kladúc.”^) Hovoří, jakoby 
své bojovníky na polí šachovém rozněcovali, jím dodávali mysli. „Jest také 
obyčej v Sadbové hře, že cos buď hovořie, své jako rozocbvujic a svým 
tušiec a téšiec je"®) — Hrají až dohraji. „Pakli dadie mat královi, 
ztracena jest hra. Pakli jemu všecky poberu, také jest hru ztratil."®*’) 

Z nadepsaného návodu, takořka z technických úsloví a názvů hry 


•) 1. c. 60. 

*) L c. 51, 

>) !. o. 51, 62. 

1. c. 52. Chce touto v^BrětliTkoii nazsauiti, že rytíř vždy jezdí tímto pořadem: 
pole Cemé, žerné (robem ee navzájem dotýk^íci), bílé (po ettané) — nebo: bílé, bílá 
(opét rohem se dotýke^ící), pole žerné (po etranž). 

•) 1. e. 52. 

•) 1. c., 53. 

’) Knih, nanS. křest., vyd. Vrtátko, 266. 

T Meožík, 1. 0., 7. 

») 1. e., 48. 

*") 1. e., 51. Srv. Reh. Hrubý z Jeleni: „. . . mnoho žkaredých dal (flKvtkoď) popem 
m B t ti v náš ten mistr tomn mnichn*'. Uvádí Jnngm. SI. e. v. pop. 
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Šachové znovu soudíme, Že byla to hia záhy oblíbená a rozšířená. Z éista 
jasna nebyl by dovedl upravovatel latinského spisu Jakuba de Gessolis z ustá- 
lených významů latinských hned voliti případná slova staročeská, nebyl by 
dovedl volným, plynným překladem tak vystíhuouti smyslu latinského návodu 
kdyby neznal jistě zastaralých, z dávna již kolujících technických významů 
staročeských. 

Na potvrzenou slov posledních připomínáme slovo p o p. V knížce často 
jmenované (str. 28) psáno: „Popy nazýváme v šachové hře to kamenie, 
jímž onen mudřec kmeti zemské mienil . . . ; ale ny nie ke k n ě z i podobno 
Čínie to kamenie“.’) 

Překladatel na konci XIV, stol. není si vědom, že figurka „pop", třeba 
značící dle latinského originálu osobu světskou, kmeta zemského, právem 
zobrazuje se jako kněz, duchovni, vždyC „pop** až do konce XlII. století 
užíváno ve smyslu lat. sacerdos (kněz) a knězem jmenovali staří až po tutéž 
dobu knížete, panovníka. Teprva když panovníci nazýváni slovem „král**, 
Mkali duchovnímu „kněz**, zapomínali jména „pop**, užívajíce ho leda ve 
významu potupném*). To se stávalo pravidlem kolem sklonku XIII. stol. 
Když tedy překladatel na konci století XIV. činí rozdíl mezi oběma slovy 
(pop — kněz), prozrazuje tím, že jména „pop** si nevymyslil pro latinský název 
u Jakuba de Gessolis, („aripus**, „alphilus'*), nýbrž že je zdědil od hráčů 
, starších, významu slova toho dobře již nerozuměje. 

Lid prostý nelámal si hlavy pracnou hrou, vyžadující mysli vy- 
spělé a bystrého důmyslu; za to vlak u vzdělaných, kteří cÚěli si ukrátili 
chvíli zábavou, svému stavu vhodnou, doznával šach právem obliby. 

Ve hře šachové osvědčovali svůj důvtip, bystřili si rozum, nemohouce 
tu jako ve hrách jiných pouze na slepou náhodu spoléhali. Bozumirae tedy 
staročeskému překladateli, že jest prospěšno „prázdnost**, zahálku maHti 
ne-li jiným, aspoň počestnou kratochvílí. „Hodie sě i k tomu šachové, 
i každá hra počestnější jest k kratochvílí, kteráž viece zá- 
leží na rozumu, než na štěstí. Protož že jest vtipná hra ša- 
chová, hra počestná jest.**®) 

Af již Štítný „Knížky o šaších" přeložil, čili nic, hru šachovou 
' odporučuje ; ale za to tepe výstražnými slovy kostky a vrhcAby. Radí pani ; 
„Prázdna nikoli nebývaj. Lépe jest spáti neb v šachy hrát i, než 
prázdniti."*) 

Podivno, že již Hus, ač se o něm vypráví, jak rád za mlada šachy 
hrával, později posuzuje jinak hru šachovou. Jako kárá všecky hry jiné 
a tance, tak mezi hříšné kratochvíle Čítá také „šachováni**. Hořekuje, že 
„bídně a ohavně hřeší oplzlým hraním, turnováním . . ., šacho váním**, 
^ „kosteČDÍci, šachovníci, vrhcábnicí, tanečnici . . . nehledí na Boží 
dílo." 5) 

b ť Jakuba de CesBolÍB (vyd. 1505; v oniv. kn. pr. 36 35 B 110, 1. b 4.) zni l^intký 
originál: „Soiendum est a I p h i 1 e s fiiiase formatos admodDin i u d i c n m, Bedeniiem ín 
ea^edra eom libro aperto ante 000109 .“ 

*) Srv. o tom úrabu J. Jirečka j č. O. Uus. 1864; 143, 149. 

*) 1. 0 . 7. Sry. Gémickíego Dworzaoin, 1. o., 122; „Gra w azachy jest ezjaia 
a rozumo hyetrego zabana." 

•» Štítný, vyd. Vrtátko, 22. 

*) Sebrané splay, vyd. Erben, I. 121, 167. Srv. Menóik ve Svétozoni, 1878, 396; 
i £ar. Novák ve Sborníku Hietorickém, 1866, 232. 


1'aké Chelčickóma se nikterak nelibí, že páni rytíři na erých 
hradech při hlučném hodokvasn hrají v šachy. Pochlebují prý Jim pokrytci 
daehorni, říkajíce jich velikým hříchům: „Pane, to( na tvú milost sluáie! 

Tot jest váš řád ! A byf na to přišel sv. Jan vytrhna meč pravdy na 

to xle, řekl by jim: Neslušie na vás, páni, ta lenost, celý den prázdnili, 
sedčti, túlati se, v šachy neb v karty hráti."') 

Nevrlým mravokárcďm stává se tedy šach hHšnou kratochvíli. Diváme-li 
se však na hrající pány staročeské okem shovívavým, nic se tomu nedivme, 
že chtíce žiti po vzoru středověkých rytířů ve všem všudy, považovali 
-6 nimi mezi přední „probitates*' stavu urozeného vedle kolby, lovu a pod. — 
■aristokratickou hru šachovou. 

Pěkně pověděl Demogeot®) o jednotvárném životě středověkých pánů 
zvláště v zimě, ua hradě, postaveném kdesi na strmé skále mezi hustými 
livozdy . . . Vysoké bašty, na nich srubnice, houfnice a jiná střelba, omšelé 
zdi, řídká, úzká okna, ba pouze skuliny, činí hrad podobný spíše vězení, 
než sídlu šlechtickému. K tomu na podhradn vedle panského mlýna a vý- 
sadní krčmy choulí se ke svahu skály nizounké, bídné chatrče od panstva 
zavržených, lopotících se robotníkíi — co bylo tedy p očití za takové nudy, 
beze vší Zilbavné společnosti v polotemných komnatách ve dne a zvláště za 
dlouhých večeru zímuícb, co bylo počiti nepokojnému pánu, toužícímu po 
hlučné vřavě turnajové, po životě veselém, dobrodružném, jakého zažil za 
dnů letních. Eyl by zasmušilým pánům vítán potulný pěvec, kdyby zabloudil 
ua hrad, aby milostným zpěvem a hrou zaplašil uudu z neveselých komnat; 
ale často dlouho uepncházel . . . Byly tedy vítány po hodokvase zábavy 
a hry, kterými možná se bavití v síních — a mezi nimi jakou by hru 
páni raději hráli, než tu, jež čítána mezí nutné požadavky dvořské uhlaze- 
nosti, rytířské dokonalosti! 

Nevytýkejine proto s Chelčirkým pánům staročeským, že na hradech 
hrají v šachy*; a že si tedy vybírají dle Husova tvrzení*) kněze, který 
dobře hraje, aby ho měli po ruce, když by se jim hry šachové zachtělo. 

Zdá se, že toužili tehdejší inravokúrci ne tak na šach, jako na nenále- 
žitý Čas, kdy vrstevníci jejich hráli a puk na uáruživosf, 6 jakou hráli šach 
již ne pro zábavu, darmo, nýbrž pro zisk, o peníze. Ztotóžíiovali pak ne- 
dovolené hiy hazardní v kostky, vrhcáby, karty a jiné — jak hartusili — 
„dáblem samým vymyšlené bry“ také se šachem. 

MiněDÍ, že šachy jako hry ostatní jsou hříšná neplecha, potvrzuje 
dále ve stoteti XV. Mikuláš Vlasenícký. 

Ve svém zjevení viděl bohaprázdné kněze, kteříž více milovali svá 
těla než Buha, „vedli ěeňky, v kostky hráli, v vrhcáby, v šachy".*) 


') Poetilla, Tyd. 1522. I. U. 

*) Historie de la littémnre frsBQaiBe, Parie, 1874, etr. 62, 63. Srv. Lindě, 
L 144, 145. 

*) V ataročeeké básni o Triairamu; 

.Brangenena bei meškáme eetavái, 
šachovníci k sobě ezavii. 

podstaví ji tn před světlo." V. 2575. Meněík, 1. o., V. 

„Čtvrtý obyčej (svatoku pečiví), že dávají (páni kněšský úřad) pro prosbu, neb 
pro j)DÚ tělesnu libost; jakž někdo dá pio tovary&tvie, Še kněz nmi s nimi leviti, v šachy 
T]«b .ínah hráli." Erben, I. c., 1. 447. 

■) J. Jireěek v Č. Č. Mos. 1876, 62. 


Na vrub náruživoEti berní vůbec dlnžno počítati, Use známý kazatel 
Kapistráa putuje po zboží pánů z Rožmberka a jinde po Čecbácb, káže 
po svém zvyku, e úchvatnou výmluvností proti brám, bortí proti bezbožným 
bráéům. 

„Všudy kázal proti bře v kostky, karty, vrbcáby, v šachy a jiným 
marnostem, jimiž se z kratochvíle — “ dodává později Veleslavín — „za- 
neprazdbujeme, aneb raději neužiteěně ěas maříme; a kdež co takových 
nástrojův nalezl, všecky na hromadu snésti a spáliti rozkázal. “ 

Zajímavější jest usnesení církevní ze století XV. (do něhož jsme již 
nahoře přešli), že nebudou připuštěni ke stolu Páně ti. kteří vedle břichů 
jiných hřeší tím, že hrají „šachy".®) 

Doklad tento bezděky nutká k úvaze, proč „počestná" hra šachová 
najednou jest pokutována. Příčinu toho pokusili jsme se již vyložili, že 
přísný kazatel spatřoval v rozmáhajirí se hře šachové tak „neřádnou" hru, 
jako byly sestry její. neblaze proslulé kostkářství, hry v karty a jiné zaká- 
zané zábavy. Tomu nasvědčuji jména hříchů ve zmíněném zákazu, v jichž 
sousedství zařáděny také „šachy" — totiž „kostkáři alea, karty, šachy, 
kule, v kolny pro peeunia, simílíter sagitantes domínico die ■ ■ ■“ ^) 

Přese všechny výčitky a přese všechnu horlivost nepřejících šachové 
hře, vedli staH ve století XV. dále svou. 

Svědčí tomu nepřímo doklady, výše uvedené, jimiž hra, patrné stále se 
vyekytujicí, kaceřována a svědčí tomu doklady přímé. 

V „Historii Trojanské" vypráví se, že byla zdělána „bydla a sta- 
vadla všelikterakým řemeslníkóin'' a v dlouhé řadě rozmanitých řeineslniků 
vyčteni jsou „kostkáři, vrhcábníei a — šachovnic i“,*) tedy ti, kteří 
robili kostky, vrhcáby a kteří hotovili šachy. V. V. Tomek vyšetřiv poměr 
české ,Historie“ k originálu tvrdí, ^) že v latinském „kostkáři'' jsou, ale 
nemluv! se tam o vrhcábnicích a řemeslnicicb, kteří soustruhuji šachy. 

> Přidal je tedy český překladatel, věda, že za jeho Času íemeslnfci dělali 
I vrbcáby a šachy pro potřebu vrstevníků hráčů, 

Cbarakteristicbým dokladem, jak byl šach oblíben a rozšířen v Čechách 
Ive stol. XV., je název domu staropražského „u šachovnice**.®) 

Svědectví jiného dočetli jsme se v rukopise univ. knih. pr. *) (XV. stol.), 


-) Historický Kslendiř, str. 74, 75. 

’) Dle přídeátí rukopisu univ. knih. pr. (sign. 9 B 9) Hanili, Výbor, 39. 

’) Církev si neví se lachem rady. Papež Lev X. odsuzoral zúhubnon hru kostelnou, 
ale lachv rád hrával. Srv. Massmann, 13., dle Pauli Jovii, Bpisiola Huceríni: De vita 
l.eonis X. IV. 86: „Aleam semper damnavit, ut rei familiari moribusque pestiferam. 
Latrnnculcs autem adeo aubtílíter et acnte vel cum eiercitaliBsimis colludebat, ut nemo- 
ei vel peritie, vel celeritate committendi conflcisndique proelii aeqoari cosse videretur.*' — 
Tamtéž (Massmann, I. c.) dorídáme se, že byl íacb duchovenstvu dovolen; „nUi tempeře 
poenitentiae, neque ex oausa avaritiae, neque public e, aut eacrc tempeře, 
qoú ddierent divinis intereese et sic corain laícis noc debent cleríci in scacco ludere, ne 
videantwr eis seandaliim prsehere etc.** (Opusculnm de omni ludoium genere. 4. 1. 24 b.). 
Ar^k už Petr Damian ve stol. XII. žalqje papeži na biskupa Florentinskébo, Že hrál 
u &aehy, jak jsme poznali nahole .... Více o tou viz u Msssmsnna, 14, 16. 

Výb. II. 92. 

Sitzfaer. d. k. bobm. Ges. d. Wissen., 1869 ; 74. 

* *1 Sn. V. V. Tomek, Dlje Prahy, II. 876. 

<’) Nyní í. 672-1. Srv. Tomek, Díje Prahy, II. 152. 

■1 Sign. 11 C 2, list S2>. aa. a d. 



Ifdež po ZDámém způsobu radí planotář, kdy co dělatí „dobro", kdy „ot 
jolu", kdy ,zlo“. Kromé všeho jiného odporučuje; „Jestli mésiec v sko- 
peuci, .. v Šachy bráti dobro." — „Jestli v levonu, . . v Šachy ohřátí 
od pólu." — „Jestli v střelokolu . v Šachy hráti ot poln." — Avšak 
„jestli raěsíec v děvkoně, v šachy hi-áti zlo" atd. 

Celou ještě řadu takovýchto pokynutí, kdy prý vhodný čas pro hru 
šachovou, vykládáme s plnou jistotou za svědectví, že předkové naší, nedbajíce 
důrazných výčitek kazatelů, rádi v šachy hráli — jinak nepoznám cnával by 
písař uvedeného již rukopisu pro potřebu čtenářovu, kdy dobro a nedobrn 
bráti v šachy. 

Ctibor Tovačovský z Cimburka (1437 — 1494|Delichotísice hráčům 
v šachy výrokem, ’) že Lež snese svým druhům „hudby, pištby, hry, 
šachy, vrhcáby, karty i všecky jiné kratochvíle," ale přece jen tím do- 
svědčuje, že mezi jinými hrami vždy byl oblíben také šach, třeba proti 
němu stále brojili mravokárci století XV., jako Pavel Židek ve své 
„Zprávovně", kdež radí králi Jiřímu, aby nehrdl v šachy, že to hra „příliš 
dlouhá" a že by tiin zameškal mnoho užitečného. ’) Že však se řídili češti 
králové mravem svého věku a nikoli radou Zídkovou, nedbajíce mravokámých 
výčitek a přisnébo zákazu církevního, soudíme z toho, že král Vladislav 
r. 1479 ua slavném sjezdu Olomouckém hrával v šachy s kiAlovnou Beatricí, 
jsa vybídnut od choti jejího, krále Matyáše.^) 

Celou kupu výčitek proti hře šachové snesl humanista ftehoř Hrubý 
z Jeleni (t 1514) v překladu knihy Petrarchovy „O štěstí a neštěstí" 
(vyd. 1501, list 33t>, 34* ). Ze štiplavých slov jeho dobereme se svědectví, 
že Petrarchovi nebyla důvtipná hra šachová po chuti, nikoli však, že by 
mínění takové a snad až příliš příkré odsouzení šachu, bylo v Čechách vše- 
ebecně rozšířeno, ježto jsme již dokázali několika bezpečnými staročeskými 
doklady původními, že se hra šachová těšila oblibě hráčů staročeských, 
ač se proti ni horlilo dost a dost. 

Překlad Hrubého z Jeleuí však tu přece uvedeme, poněvadž načrtal 
v rozhorlení svém dopodrobna pěkný obrázek do hry zabraných šachovníků 
s důkladnosti jadrné mluvy staročeské. 

Radost disputuje s Rozumem. Prvá si chválí požitky života zdejšího. 
Rozum ji odporuje a dovozuje vždy, že slastí pozemského života mají 
trpkou pnehut. 

Radost: „V šachy rád hrám." Rozum: „0 pilnosti dětinská! O ztra- 
cený čase! 0 péče daremniel O najohyzdnější kříkové, radosti bláznivé!.. 
A to všecko tu bývá, když pošetilí starci nad Šachovnicí kliměji, a nad 
nemnohými šachy dřevěnými, onde i onde rozsazenými, JeŠto na se kradmo 
zálohy činie a lotrovským během jedni druhé bérů . . . YŠak jest to vlastníe 
hra opice, zmiechatí šachy a s nimi se sem i tam přenášeli a zase odtrho- 
vali, na zduoru a k popuzení odpuorci svému lecos činíti a mluvili a štěk- 
tánim zubuov hrozili, hněvali se, vadití, řičeli a mezi tiem, ať slovy Flak- 


’) Hádání Pravdy a Lži o kněžské zboží, vyd. 1539, 1. 83. 

*1 Hokopie iiniv. knih. pr., síi^d. 17 D. 11, str. 87. 

’)„... quandoque lairnnciiloa oum regina ) udere iubebai, quod fu(uri váni 
«úiiiugií fuit auspicium." Ant. Boníinii, Her. ungaricarum decadee IV., Basileae, 1568 
<v univ. knih. pr. sign. 22 A. 150) Dec. IV., lib. V., klr. 629. Srv. Palaoký, Děje nár. 
/ V <1/ ]fi:i 
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kovjmi poviem, jednak hlava drbati, jednak nehty hlodati a krátce vieuko 
čioiti, což pomijejícicb k emlechu popúzíe. ZdaÚ v té hře nětéebo toho 
nebo kteidbožkoli blácnovstvie zanedbáváte, zdali se tak tu netrápíte, jako 
byste o vašem zdraví, nebo o zachování obecného dobrého pochybovali? 
Véřim o tom, že by byli mnozí v boji zvítézilí, by byli takovú pilnost, 
kteráž jsů k dřevén^m a slonovým rytieřům přiložili, k pravým rytieř&m 
přičinili — stéžkem při které jiné véci tak pilná a tak mrzká snažnosf 
najdeš !“ — 

Nový zjev v životě každého národa, nadobro ztrávený, budí a vyluzuje 
celé hejno nových pomyslfi, vytvářených rozmanitým směrem, “ na základě 
téhož zjevu vyvolává skupiny z bmsn nových ástovi, neznámých posud, 
pořekadel, jež všecky máji svůj zárodek v původní jeho představě, často 
dávno zanikla věc, ze kteréž pochodí nějaké pořekadlo, pHslovi, ale toto, 
třeba již nepochopitelné a nejasné, dědí vnuk od svého praděda, aby je 
odevzdal zase svému synu jako staré dědictví a ten zachová je opět pro 
potomky .... Také se šachem se vyrojila leckterá, dříve neznámá pojme- 
nováni a nově tvořená ásloví, hrou v šachy zavánějící. Nahoře uvedli jsme 
z Dalimila, že Vršovci chtíce pověděti o libovolném řízení rodu knížecího, 
mluví obrazem, jak prý budou „kniežaty jako v šachy hráti". Podobných 
ásloví, ze šachu pochodicich, užíváno ve stol. XV. a XVI. několik. 

Způsob barvení podle vzoru šachovnice nazýván „šachováni." Ctibor 
Tovaěovský, aě počítá šachy mezi bezbožné kratochvíle, bezděky prozrazuje’), 
že Lež, která snáší svým přátelům šachy a jiné hříšné zábavy, jest „odína 
oděvem šachovaným všech barev jako šachovničnim způsobem." 
Při vjezdu Ferdinanda I. do Prahy r 1527 jel hejtman pražského hradu, 
s dri^inou svou „v černém oděni sšachovanými náramky" a Zdeněk 
Lev z Božmitálu „v temně rudém, zeleně premovaiiém oděvu se žlutě 
šachovanými náramky.^) 

Brikcí vo svých Právech Městských dává radu,*) že prý „žákovstvo*) 
a zvláště kto důchody mají, nohavic šachovaných, červených neb zvo- 
lených užievati nemají, aby z sebe kajkléřuov nečinili. " Prefát z Vlkanovae- 
popisuje dům, že „zevnitř na ulici jest stavený bílým a černým kamenem 
šachovnicí" čili jako šachovnice. O dlážděni šachovaném (Jungm. Sl. 
s. v.), o šachování na Štítu ^), o slově a příjmení „šašek", odvozeném 
od šach, netřeba tu slov šiřiti. 


») 1. c., f, 70. 

•) Dr. Eezfik v C. C. Mus. 1877, 474. 

*) Herm. JireŽet, Cod. iur. bohem. IV. 3. I. 379. 

*) Cesta do Uenátek a do Jerusalema, 1663, 365. 

*) Via o tom Arcbaeoi. Památky V. 121. Šachované štíty jsou v každé téměř abíroe- 
heraldické; na př. Sibmacher von Niimfaetg, New. Wapenbncb, Norimbergee, 1605 (ai^. 
oniv. hníh. pr. 23 K. 1), I. 35, 56, tlO, 111, 125, 160 atd. II. 51. 55. Z nov.fch F. War- 
neoke, Herald. Handbuch, óórlitz, 1880^ (aign. 23 B. 247). atr. 12 o šáchu na štítě 
a j. v. — Ha erovnanou e čeakiliiii ůelovími vypiatijeme z Lindeova Slovníka <a v.) eon- 
hlasríé poUké: „Dworzanin nia) na eobic Bzat§ ezaohovan^. Papr. Pr. C., 3b. Po 
lodziacD nie patrz azachowanego odzienia, ale co ai^ wewnatrz awieci. Bodu. Apopht. 
78. Gdy za godnošé, nie za groaz dawano irfuly. muaiař pan eaachowany kraniaó 
Bi« m^remo. Papr. Gn. 1202. W rzezanych Bukníach, abo szachowanych chodzít'- 
nálezy nalpom I bláznem. Eraz. Dw. B. Trefoié w sukni Bzachowauej. Pot. Jow. 
195 (=; arlekiňntii^} Blszea szachewany Elou. Wor 57 atd 
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V jiné skupině slov, ze ěacbu vzniklých, n&nVží se na nesnadnost 
vtipné hry, na dovednost ěachevnich hráěfi. 

V Koppově „Begitnentu zdraví" chce pověděti český upravovatel. 
Krabice z WeitmQble, le se pletou staré ženy do lékařství. Rozumějí prý tomu 
„rovně tak mnoho jako kráva na šachovnici." ') 

Tamtéž přiznává se kdosi: .Ját se rovně tak k tomu (lékařství) míti 
a strojiti umím, jako kráva k šachovnici “ 

Jest ovšem otázka, bylo-li toto přihrublé a novočeskému vkusu poněkud 
neomalené pořekadlo pQvodu domácího. 

Důležitější jest skupina následující. Hanuš cituje starodávné úsloví, 
mythologického prý významu „čert musí svou králku provést!." 

Považuje to za svědectví, že za starých časů, jako místy podnes, cho- 
dívala omladina se zvláštními obřady o letnicích po vsi s přestrojeným 
„králem" a s vyzdobeným děvčetem „králkou". 

Jungmann cituje dlouhou řadu takových a podobných úsloví, jež tu 
po něm opakujeme pod čarou. *) Přidáme k pečlivě sebraným dokladům 
těm ještě rýmování Šimona Lomnického: 

„Dosti chytře na mne jdete, 
dobře svou králku vedete." ®) 

Původ tohoto rčení o „provedeni," „vyvedeni" králky, „umí králku 
vyvěstí," „vyvedl králku proti někomu," „králku složili, srazili," — by se 
hlásil, Spiše než ku voděni králky o letnicích — ku hře v šachy, kde vede 
hráč královnu, králku, vyvede proti soupeří, někdy mu jeho králku „srazí", 
„složí" a pod. A že místo královny šachovní říkali v XVI. stol. „králka", 
o tom jsme četli v archivu Třeboňském, ve psaní Jana Mladšího 
z Lobkovic panu Hendrycbovi Staršímu ze Švamberka, (z r. 1555). Výrok 
pana Jana z Lobkovic shoduje se se všemi vyčtenými pořekadly a kromě 
„králky" připomíná ještě dvě figurky šachové: „pisk a" a ,,rocha“, 
kterému v XVI. stol. patrně již Čechové nerozuměli, nazývajíce jej jménem 
známějším „hroch.*- 

Píše: „Což pak dále v svým psaní šprýmovati ráčíte, snadno jest veselu 
bejti ; kdo králku v poli má, můž* hrochai piška zarmoutit!. .“ 

Uvedenými třemi skupinami pořekadel, vzniklých ze šachu, chtěli 
jsme ukázati, že hra šachová působila v mluvu staročeskou, že se v úslo- 
vích staročeských ozývá bezděčný ohlas její. 

V samorostlém Šaehovním názvosloví jeví se ve století XVI. patrný 
úpadek, zaviněný vlivem vtírajících se názvů cizích. Ve Veleslavínově slov- 

') Gruniovní a dokonalý regiment zdraví, 1535, I. 7S^ Srv. JnngmaiiD, Sl. e. v. ša- 
chovnice. 

*> 1. c., liet 113^ 

Bájetlovný kalendir, gtr. 167. 

*) . . . 8 V 0 u, jakž přísloví jest, králk n provozujíce . . . Fředmlova na Práva mási. 
výt. A. 9. Podívám se, jak tu králku vyvede. Ros. Mamona, kteráž jim jqicb 
králku umí vyvěsti a při proti tobí provésti. Bešel, Syř. 71. Pan čert svou 
králEu provedl = efTecit, qnod voluit. Veleslavín. Čert musí vždy svou králku 
provésti, svou provésti. Prov. D. Ten by rád svou králku vyvedl. Ib. Aby tím 
snézeji pod nijakou zástěrou práva králku proti Atbanasovi vyvedl. Trip. 106. Pro- 
kurátoři, když jiným králická sraziti umějí, . . . Smrž. ako. — Srv. Spis o věcech 
Granb., 161Š, livt c: „..ti svou králku sobě složili." — 

^ Hanuš, Báj. kal , I. c. 

') Orig. Fam Lobkovic. 
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niku Nomenclatoru (etr. 608) uvedeny jsou tyto názvy: „hra v šachy — 
šachovni kamení — král — královna” a místo starodávného rocha 
zase „hroch”, vedle něho však název zcela nový, s nímž se tu poprvé 
setkáváme, „slon”. Veleslavín zná figurku „pop”, ale položil tu ještě jiný 
název této figurky, němčinou zapáchlý, „střelec”. Po „rytíři” následuje 
„píšek”, ale zároveh s ním „sedlák”, krajan zmíněného již střelce. 

Poznali jsme ve století XV. z „Historie Troj^nské”, že si dělávali 
Čechové šachy sami. ve své vlasti. Doklad toho ve století XVI. zachován 
v Nařízeni pořádku soustružníckého z r. 1576. 

' „Podle starodávního obyčeje a chvalitebné zvyklosti” byl povinen 
soustružnický tovaryš, chtě místrovati, aby robil vedle jiných kush mistrov- 
ských „celý šachy.” ') 

Zpráva tato jasně svědčí, že staří Čechové hrávali na šachovnicích, 
hotovených od domácích soustružníkfi. 

Prodávali je v staročeských krámech se všemi jinými nástroji her- 
ními. ač tím netvrdíme, že všecky šachovnice šmabem byly domácího 
phvodu. Měli tu „šachy za půl zlatého”*), v jiném krámě šachov- 
nice po 1 B. 30 kr. *). 

Souhlasné svědectví o domácí výrobě šachovnic máme z archívu 
Jindřichohradeckého.*) Pánům z Hradce, kteří patrně jako jiní 
tehdejší šlechtici češti rádi se bavili hrou Šachovou, robil šachy soustružník 
Fejfar. V účtech z r. 1576 poznamenáno: „Ve čtvrtek po sv. Valentinu 
z poručení pana Vratislava dáno za šachy Fejtarovi soustružníku, kderé 
jsou z poručení J. Mti. od něho vzaty, 30 gr.” Téhož roku .,v pondělí )po 
sv. Petru a Pavlu dáno Fejfarovi soustružníku za nové šachy 30 gr...” 

Fejíar šachy zhotovil, páni však neměli ku hře ještě šachovnice. Tuto 
zase obstaral malíř, jenž maloval do zámku, čeho bylo třeba. Toho zvidáme 
ze zápisu : „V nedělí po sv. Anně dáno Ernstovi malíři od malování š a- 
c-hovníce lO gr. 2 den...” Již následujícího roku (1577) dávaji si šachu 
mílovní hrabata z Hradce dělati zase nové šachy; dáno totiž dle jmeno- 
vaných účtu „v sobotu po sv. Stanislavu Fejíarorí, soustružníku za nové 
šachy J. Mti. pánu 30 gr.” 

Doklady tyto, jež asi nebudou v době tehdejší osamoceny, charakte- 
risují nejlépe oblibu hry šachové, zvláště v domácnostech šlechtických, 
v nichž, jakož nahoře vylíčeno, často pobavila pány důvtipná hra tato v ne- 
veselém někdy zámku. 

Také lidé učení, kněží a snad i vzdělanější měšťané hrávali šachy. 
Vždyť je známo, že v ty časy, ve druhé polovici století XVI. a na začátku 
století XVII., leckterý mládenec poslouchal moudré mistry ve staroslavné 
kolleji pražské, se vší pilnosti se vzdělával a konec konců přece jen se 
uchýlil do zátiší soukromého života. Poznav mrav a zvyk soudruhů žáků, 
naučil ^se asi také oblíbené hře vzdělanců tehdejších — hře šachové. 

Že nebyl šach obecně rozšířen, potvrzuje G u ar i ii o n i, lékař Rudolfa II.. 
jenž znal dobře z vlastní zkušenosti české poměry tehdejší a často o nich 


*) Kniha Arobiva m. Prahy, č. 994., 1. 115. 

*) Kniha téhož Archivu, č. 1173, 1. 189. 

Kniha 1. c., 1174, 1. 333: „šachtipíl — 1 po 1 B. 30 kr.“ 
Sign. TI. Ř, (s bližšim udáním roka.) 
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vykládá ve své mravokárné skladbě. Také o šachu mu vyklouzla z péra 
zmínka; není to zmínka pouze o českém šachu, ale je dosti zajímavá. 

Jemu se šach asi nelibiL Je prý to hra vzdělancův a duchovních. 
Neupirá, že je to hra důmyslná, že bystři ducha, ale zábavná jen pro 
hráče; těm, kdož se při tom dívají, z míry moc mrzutá a zdlouhavá. ') — 
Z trudných dob pobělohorských máme dokladů o šachu staročeském 
jen poskrovnu. Jako před třemi sty lety Štítný, tak chválí Komenský šach 
jako hru ze všech nejdůmysluějši. ale hru „pracnou". 

„Nej dovtipnější hra jest šach (hra v šachy), kde říkaje, dvě vojska 
polem se potkávají" praví v knize Orbis pictus a v Janua ling. dodává : 
,,Y šachy hráti pracná věc, kdež veženou-lí koho do šachmat, již jest 
po něm veta.“ 

Netvrdíme, že by ve druhé polovici stol. XVII. a později šachy náhle 
zmizely nadobro s povrchu země české. Urozeni páni, kteří buď přizpůso- 
biv4e se novým poměrům, na živě a v Cechách zůstalí, nebo páni z ciziny 
příchozí a v Cechách se usadivší — hrávali také šachy, jenom že svým 
způsobem, ř^ečí cizí — a hrávali na šachovnicích drahocenných. V Jindři- 
chově Hradci pořizuji si I. 1660 šachovnicí stříbrnou za 69 zl. 
30 kr., nešetříce tedy peněz na šachovou kratochvíli. 

Staročeské názvy šachové mizely a ztrácely se z pokladu řeči České. 
Zřejmým toho dokladem jest uvedená jíž anekdota Hammersebmidova 
z konce stol. XVII. Hammerschmid Znal poměrné ještě dobře mluvu českou, 
ale přece nebyl si vědom názvu „šachovnice". Nazývá ji pouze po latinském 
scacus, scatabulum — nešvarným názviskeiu „šk ach nice". 

Tohoto jména si nevymyslil. Podobá se, že šach býval opravdu tak 
nazýván v tehdejší době mdloby národa českého, kdy chabý jazyk český 
byl přikrajován a znešvařován nevkusnými cetkami po libůstce třeba hor- 
livých opravovatelů, kteří se Často hmoždíli tvorbou slov nových, tvrdých, 
ba někdy až krkolomných. 

Mezi slova, jež nové utvořena byla z řeči cizí, patří z latinského 
„scacus" upravený po česku „Sk ach". 

Tak jmenuje šach Hammerschmid a jiných dvou dokladů ze začátku 
století XVIII.. za té doby skutečně vzácných, dočtií jsme se u S u m m y 
z Zvlastíslavě a Veselého. 

Summa chválí „škach", že je to hra počestná, hra „k prokázání 
bystrosti vtipu", ale unavující. „Pět neb šest pořád hodin v Škach hrající, 
všechen se na mysli unaví." *) 

Kazatel Veselý, chtěje vylíčiti zásluhy panny Marie, vybízí posluchače, 
ahy známým způsobem počítali zrnky obilními na Šachovnici její zásluhy. 


’) GreTvel der Vervctutiing, 1610, 1226; Soliachepiel ein fflrnemmes, aber nit 
in gemein gebráncbliobee Spiel, mit \relcbem zuviel Gelehrten, r?ie aaob Qeist- 
liohe zu tbun hafaen . . . , nbt den Binn und Verstand, jedooh nur den Spielern er- 
getzlich, den Zusehern eebr Tcrdiiessliob nud langweilig.*' 

Vyd. ve Vratielavi, 393. Bit. vyd. z r. 1728, B25; „Nejmyelnčjší hra jest v šachy 
(éBthúvnj), kdežto jakoby dvě vojaba proti sobě tábnoo.*' 

*) Vyd. 1678, 197, 

*) Archiv J. Hrad , Haussregieter von 1669. „Vor einen eiibemen Schachepiel zabit 
— 69 fl. 30 kr. Der ZubTingerin gesebenkt 46 kr." 

>) Enižka zlatá, vyd. 1701. etr, 273, 274. 
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položice na prrní čtverec jedno zrno, na druhý dvě, na třetí čtyři atd. Vol i 
. tedy z kazatelny: *) „Vezměte tabulku, na které v škach aneb v dámu 
a vrchcáby hráváte a místo daremního maření času, obilními zrnky počítejte 
milosti a ctnosti a zásluhy Marie . . 

O šachu ve stol. XVIII. jinak více povědět! neumíme, leda že bychom 
opakovali, co řečeno o sklonku století XVII. České zprávy o hře šachové 
řidnou, až se ztrácejí . . 

Ve středověku mnoho se vyprávělo, jak panovnici v orientu hrávali 
šach na upravené prostoře s figurkami živými. Po jich vzoru hrál na př. 
.Tuan ď Austria, jak Hyde popisuje a jiní*) na vyzdobené veliké šachov- 
nici, na níž podle zvuku hudby sváděn šacliový turnaj od osob nádherně 
vystrojených. Dva podobné turnaje staly se také u nás ve století XVIII. 

L. 1771 hrál tak v šachy moravský hrabě Vojtěch Josef z Hodíc, 
s pruským králem Bedřichem iia louce nedaleko zámku Bosswaldu. Hraběcí 
poddáni, pestře v oděvu jednotlivých figurek oděni, postupovali a ustupo- 
'vali na povel, kam který hrající pán si přál. 

Brzy potom, I. 1787 překvapil český brabě Josef Thun z Hohenšteina 
lázeňské hosti-cizince v Karlových Varech pěknou zábavou. „11 Puppova 
stromořadí dal rozprostřili ohromné plátno, kteréž rozděleno bylo jaiko 
šachovnice, či vrhcábnice v 64 polí. Tu pak dle pravidel rozestavil 32 dítek, 
pěkně a charakteristicky oděných a před velkým množstvím diváků ně- 
kolikráte si zahrál s některými cizími i domácími kavalíry. Hráčové nacházeli 
se u oken Českého sálu a odtud řídili dítky, na obrovské šachovnici roze- 
stavené." 0 

Oba doklady potvrzuji stále opětovaná slova, že hra šachová měla 
v Čechách vždy přívržence — z dob dávných až po léta nejnovější. Po- 
tvrzují však zároveň nahoře uvedené vysvětleni, proč staročeské názvy ša- 
chovní zcela vyhynuly. 

• Jak byl v Čechách šach v tak zvaných třídách vyšších pěstován a hor- 


') Kázáni, vyd. 1724, I. 76 

8rv. Kniiby o šaších, I. o., str. 9. „Kéž by jediným brachovým zrnem počal ten 
počet klásti (vždy na každé pole dvakrát víc, než na předchozí) od pole prvého, než by 
tak přeběhl všecka pole v šachovnicí, eám to převiz, mobl-li by tolik zhožie mieti, aby 
mohl hrachu tolik zaplatíti." Vyjde číslo: 18„,446.744„093,907,551.652. Menčík, 1. c. U Je- 
lena, 1. c., str. 9: 1», „446.744, „073.709,551. 652.—. 

*) I. c., 1. 68; „Bx relatione comitis buius regni accepí, Don Juan de Austria pro 
Boaceario habuisse integram aliquain cameram, marmoreis quadris Beu tessellis (prout debuit) 
diBtínctara, ubi Bcaoborum loco adbiberi solebant veri ac vivi bomines aut puerí, quí secun- 
dnm huiuB ludi leges Bcachomachíam (illo ludente et praesidente) exercebant." 

*) 1. c. „Idem narratur de duce quodam VinmarienBi. quí in atrio Ben area aliqua 
na^a, albo nigroqne marmore variegata, loco Bcachorum vivis militibuB bellům ludiorum 
inBtituere Bolebant. Bt ex relatione D. Reimberg, cívíb Viburgensís, accepi, quod pueri 
ViburgeoseB in Jutia prodíre solent iu apertom campům, ibique humi formare Bcaccaríuin 
in ipBa globa fuleantes et exarantes satie magnae areolas, in quibuB Bont tot vivi poeri, 
nigrÍB et albÍB induti, ad nutum duorum moderátorům sen rectorum buss motionee confor- 
mantes et inBBÍa audientes (doneo corum altera pars ludendo vincat).** 

*) Srv. šachový turnaj živých zápasnikíi u Rabelaiea, vyd. Janet, 1873, b vaz. V., 
str. 91 — 103. Jiné podobné zápasy nvádí Massmann, 1. o., § 24, str. 84. Celá řada jich 
4) Lindě, II. 329 a d. 

*) Mikoveo v Lumíru, 1825, sir. 235. 

*) Lumír, 1857, str 1074, 1075. 
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livě pěstován, ale řeči cizí, nejvíce ovšem německy,*) — jak ee rozumí samo 
sebou, mluvime-U o dobácb na sklonku století XVII. a v prvoi polovici 
století XVIII., — svědčí zvláště to, ke v nynější universitní knihovně pražské 
(kamž byly sneseny knihy z rĎzných bibliothek v Oecbácb) uloženy jsou 
takořka všecky dhl^itějši theoretické i praktické cizí knihy o hře šachové. 

Připomínali jsme na vhodných místech knihu Selenovu (vyd. 1616); 
liudus latrunculorum (1650); Le royal et nouveau jeu des eechets (1674); 
Hyde, Historia Schabiludii (1694) a knihu Ghnthera Wahla(1798). Kromě 
jmenovaných chována tu často citovaná kniha Weíckhmannova, některé 
knihy italské a jiné. 

Dlužno ještě vytknouti, že byly v Praze v druhé polovici století XVJII. *) 
vydávány praktické rukověti hry šachové, a zase — jak ani jinak býti ne- 
mohlo — řečí cizí. 

Historie českého šachu z doby nové nenáleži do kulturnich dějin če- 
ských. Jsme tedy u konce. 

Shrneme-li v závěrečné úvaze, co bylo pověděno o Šachu v Cechách, 
byla to hra ve vlasti naši ode dávna pilně a s oblibou pěstovaná. Byla 
vždycky zábavou takořka vznešenějších kruhů, čemuž se nikterak nedivíme, 
vědouce, že šach vyžaduje mysli vtipné, cvičené. 

Proti náruživým hrám ostatním byl na začátku šach považován za 
hru ušlechtilou. Později, již ve století XV., ozývají se zákazy hry šachové, 
ztotožňované s hříšnými, hazardaími hrami ostatními. Vysvětlili jsme to 
tim, že brávali tenkráte šachy ne pro čest, jako za starých dob, než o pe- 
níze, jako ve hrách ostatních. 


‘) Staročeské „Knírky o hře šachové'* přiiovnáraly, .jak nahoře více o tom bylo 
položeno, život lidsky ku hře na šachovnici — a končí tudíž skladatel slovy (str. 55) : 
„Dajž to Jezu Kriste králi, 
abycliom zde tak v šáhy hráli 
a potom BŠ do vščná radosti dostali. Amen “ 

V t)ž asi rozum rýmoval Earih. CbristeLline na sklonku století XVIII. y .nábTobním" 
nápisu o človšku, jenž prý nemšl záliby ve hře Šachové, ale na konec dostal šachmat od 
hráče neúprosného — od smrti. (Zodi^eue laetofaialis, in der alten btadt Prag, bei J. C. 
Jerzabek, 1690, str. 361): 

„Im Schacbspiel’ batte bíe Begrabner keinen Lust, 
auch keinen Scbachstein nach der Eunst zu stellen wusť; 
doch ohne Spielen musť er endlich sein hcbschmatt, — 
kein Menich, der Menschenfeind mit ihm gespielrt hat." 

’) Christoph Weickhmann, New • erfondenes grosees Koniga -Spie!, welches sich 
zwat mit dem sinnreiehen und jederzeít hochterubmleo Scbacbspiel in etwas vergleiohet, 
jedoch aber von demselbigen faierinnen mercklichen nnderschieden wiid, dass dasselbige 
nicht nur alleii] selbst Ander, wie das gewohniiche Schachspiel. sondern such selbst Dritl, 
Tierdt, Sechst und selbst Acbt, so wol ein jeder vor sich selbsten, ais auch Parihien — 
weiss, kan gespiltwerden.** Ulm, 1664 (sign. 17 B 47). — Damiano, Libro da imparare giochare 
a Seachi et de bellissimi Partili, reuiiti et recoretti et oon summa diligentia ds molti 
Famosissimi Giocatori omendati . . . In liogua Spagnola et Taliana, nouamenU Btsmpato . . . 
(sign. 8 K 76). — FiL Matinelii, II giuoco degli scaccbi fra tre, in Napěli. 17ží (sign. 
37 E 60), — H. F. Andrá, das Schachspiel, Ualle 1796 (sign. 3 g. 49.) 

*). Mehler vydal kniho «L« jeu de la Oiierre, oo rafánemerit du Jen des Echeos. — 
Neues Eonigsspiel oder verbessertes Schachspiel, Prag, 1770". Srr. ,Das Eriegsapiel oder 
eine neue Art des edien Sebachspieis, Prag, 1783.“ Viz Katalog d. Schadibibl. Bob. 
Franz, I. c., 5. 628—630. — B. 1823 vydal „J. Allgsler, Neue Anweisnng zum Schaeh- 
■spiele, Prag.“ 


Ve století XVI. zákazy mizí — TÍdéli jsme šach v domácnostech 
šlechtických, ve schůzkách kněži, učených mistrů, lidí vzdělaných jako 
hru dovolenou. 

Ve století XVll. zprávy o českém šachu řidnou a řidnou, jak snadno 
tomu porozumíme. Páni buď domácí, buď cizí hrávali šach, ale po tehdej- 
ším mrkvu nikoli zavrženou řeči porobeného lidu, nýbrž řečí cizi. 

Posléze na začátku tohoto století, kdy řeč česká, posud živořící jako 
popelka při krbu chat venkovských, vpedena ze zátiší tohoto na stolec 
vladařský, pěstován šach po dlouhé přestávce opět jazykem českým. 

Jak chvalně soudil o šachu náš „Tichý genius", položili jsme na za- 
čátku tohoto spisku . . . Dnes známo jest jméno šachistů českých s po- 
chvalou ve všech listech evropských, kam přese všechny překážky cestu 
si proklestili svým vtipem a pili, ba rozšiřují čeští šachovni mistři svými 
jmény, třeba nevinně zkomolenými, známost o vlasti naši — v dalekých 
končinách zámořských I 


